


AREEDHAA





IMAM MAHDI (PBUH) TIMELINE



Who is he? 

Son of Imam Hasan Askery & Sayyida Nargis

When was he born? 

15 Sha’ban 255 AH (He is now 1187 years old)

Where is he? In Ghayba

When, where and how will he appear?

Where: Makkah

How: He will be sitting near the Ka’ba. 

When: When the world is in turmoil

GETTING TO KNOW OUR IMAM



Imam's ghayba is described by the Aimma like that of 
Prophet Yusuf (pbuh) who was amongst his brothers 
yet they did not recognise him. 

IMAM’S GHAYBA



1. A star will appear in the east giving light just like 
the moon gives light…then (the new moon) will 
bend until its two tips almost meet ...a colour 
will appear in the sky and spread to its horizons.

2. A voice will be heard announcing the 
appearance of Imam from the sky (in such a way) 
that all the people will hear it in their own 
languages.

SIGNS OF HIS APPEARANCE…



• Imam will appear with his back to the wall of the 
Ka’ba, wearing the attire of the Prophet (pbuh), 
shaded by a cloud, on the day of ‘Ashura in an odd 
year known only to Allah.

• Imam will address the world at dawn in an 
announcement which will be heard by every 
human being in his/ her own language.

ZHUHUR



According to Ayatullah Mutahhari in his book ‘The 
Awaited Saviour’ says it will be when there will be a:

1. Final victory of righteousness, virtue, peace, 
justice, freedom and truth over the forces of 
egoism, tyranny, deceit and fraud.

2. Establishment of a world government.

3. Reclamation and rehabilitation of the whole 
earth so that no area remains wasted.

4. Attainment of full rationality by humankind, 
adherence to ideology and emancipation from 
animal impulses and undue social restrictions.

IMAM’S RULE



5. Maximum utilization of the gifts of the earth.

6. Just distribution of wealth and property among 
all human beings.

7. Complete eradication of all vices like usury, use 
of intoxicants, treachery, theft and homicide and 
total disappearance of abnormal complexes, 
malice and ill-will.

8. Eradication of war and restoration of peace, 
friendship, cooperation and benevolence.

9. Complete coherence between man and nature.

IMAM’S RULE



• Say salaam to him every morning

• Communicate with him through Areedha

• Give sadaqa for his well being

KEEPING IN TOUCH WITH IMAM





A’MAAL FOR LAYLATUL BARA’A

Ghusl – At the time of sunset



After Salatul Eisha, pray 2 raka’at with Sura Al Faatiha
and Sura Al Kaafirun in the 1st raka’a and Sura Al 
Faatiha and Sura Al Ikhlaas in the second. 

After salaa recite Tasbee of Sayyida and the following 
dua:

2 RAKA’AT SALAA AND DUA



حِيمِِْ بِسْمِ الِله الرّحْْـٰنِ الرَّّ
In the name of Allah, the Beneficient, the Merciful

DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA



O Allah! Send blessing on Muhammad and his Ahlulbayt

DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ّٰهُمَِّّ لِّ  اَّلل دٍ  وَّ  عَّلِٰصَّ َّمَّّ دٍِالِِٰمُُ َّمَّّ مُُ



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

اتِ، َّادِ فِِْ الْْهُِمَّّ اُ العْبِ َّيهِْ مَّلجَّْ يا مَّنْ الِ
O He to whom the bondmen turn to in the event of urgent 

important matters;



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

اتِ، َّلقُْ فِِْ الْْلُمَِّّ عُ الْْ َّفْزَّ َّيهِْ ي وَّ الِ
And unto whom people run for help when the misfortune 

strikes! 



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

َّفِيَّّاتِ، َّهرِْ وَّ الْْ َّا عَّالمَِّ الْْ ي
O He who knows the hidden as well as the evident!



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

واٰطِرُ الاَّوْهَّامِ،   َّيهِْ خَّ فْٰٰ عَّل َّا مَّنْ لاَّ تََّ رٰاتِ،وَّ ي َّطَّ فُ الْ رُّ وَّ تَّصَّ
O He who is aware of the bias of the suspicious mind, and 

the clever activity of the fanciful deviating intellect!



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ِياّتِ، َّلايِقِ وَّ البََّْ بَّّ الْْ َّا رَّ ي
O Lord of the cosmos and the creatures who live there! 



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

موٰاٰتِ، َّكُوْتُ الارْضِيَّْْ وَّ السَّّ َّدِهِ  مَّل يا مَّنْ بِي
O He who exercises full authority over the earths and the 

heavens! 



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ِ ُ لآ الِهَّٰ الِاَّّ اَّنتَّْ ِْ, اَّنتَّْ اللّّٰٰ َّيكَّْ بلِآالِهَّٰ الِاَّّ اَّن ِامُٰتُّ الِ تَّ
You are Allah, I stride towards you with there is no God except You (on 

my lips).



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

َِّ رْتَّ الِ َّظَّ َّّنْ ن َّةِ  مِ َّّيلْ َّا لآ الِهَّٰ الِاَّّ اَّنتَّْ اجْعَّلنِِْْ فِِْ هذِٰهِ الل يهِْ فَّي
حَّْْتهُِِ ِعتَّْ دُعَّآئَّهُ،, فَّرَّ وَّ سََّ

Therefore "There is no god except You”, treat me tonight like the one whom 
You paid attention, took pity on and heard his prayer,



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

الفِِ  خَِّ َّاوَّزتَّْ عَّنْ سَّ َّهُ،  وَّ تََّ َّقَّلتْ َّتَّهُ فَّا َّهُ وَّ عَّلمِْتَّ اسْتقَِّال بتْ َّجَّ ْۤئَّتهِِِفَّا ْ , طِي
تهِِ، رِيرَّْ وَّ عَّظِيمِْ جَّ

And, aware of his trembling, tolerated and overlooked his past misdeeds and many 
mistakes to give answer to his cry of help,



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

عُيوُِْ تِْْ َّيكَّْ فِِْ سَّ َّأتُْ الِ رْتُ بكَِّ مِنْ ذُنوُْبِِ وَّ لَّْ بِِْ،فَّقَّدِ اسْتَّجَّ
I surrender myself to You request You to keep my defects undisclosed.



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ِ مِكَّ وَّ فَّضْلكَِّ َّيَّّ بكَِّرَّ ّٰهُمَّّ فَّجُدْ عَّل َّايَّ , اَّلل اي طَّ ،وَّ احْطُطْ خَّ بِِِلمِْكَّ وَّبعَِّفْوِكَّ
O Allah put me close to You as You are loving and forgiving, take off the loads 

of my errors as You are loving and forgiving,



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ِ ابغِِ كَّرٰامَّتكَِّ َّةِ بِسَّ َّّيلْ دْنِِ فِِْ هذِٰهِ الل َّمَّّ ،وَّ تَّغ
Cover me with Your mercy tonight (because) You show 

generosity in abundance,



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ُِ تَّْ اعَّتكَِّ وَّ اخْتَّْ َّهُمْ لطَِّ َّيتْ َّّذِينَّْ اجْتَّب َّآئِكَّ ال مْ وَّ اجْعَّلنِِْ فيِهَّْا مِنْ اَّوْلِي
ِ فْوَّتَّكَّ تَّكَّ وَّ صَّ الصَِّ َّهُمْ خَّ َّادَّتكَِّ وَّ جَّعَّلتْ لعِبِ

Let me be tonight among Your friends whom You elected to obey You, when You selected 
to worship You, and kept them sincerely attached and committed to You.



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

هُ وَّ تَّوَّفَّّرَّ مِنَِّ دُّ عَّدَّ جَّ َّّنْ سَّ ّٰهُمَّّ اجْعَّلنِِْْ مِ هُِاَّلل ظُّ َّيَّْْاتِ حَّ ، الْْ
، لمَِّ فَّنَّعِمَّ َّّنْ سَّ وَّ اجْعَّلنِِْ مِ

O Allah let me be like the one who finds happiness in his efforts and 
makes full use of the good fortune available to him,



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

َّفْتُ،  وَّ اعصِْمْنِِ مِنَّ  الِِ َّادِ وَّ فَّازَّ فَّغَّنِمَّ  وَّ اكفِْنِِْ شَّرَّّ مَّا اَّسْل زدِْي
فِِْ مَّعصِْيَّتكَِّ 

Let me be like one kept from evil, lived a life free of cares; exercised self-
control, so won easily. Spare and free me from the cravings I have 

accumulated, prevent me from the wasteful conduct that transgress Your 
bounds, 



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ِ بُنِِ منِكَّْ وَّ يزُْلفُِنِِْ عِندَّْكَّ اعَّتَّكَّ  وَّمَّا يقَُّرِّ َّّ طَّ ببِّْ الَِّ وَّ حَّ
Discipline me in Your obedience which will direct me to Your neighbourhood, 

very near to You.



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

مِِ البُِ، وَّ عَّلٰ كَّرَّ َّمِسُ الطَّّ َّلتْ َّارِبُ  وَّ منِكَّْ ي اُ الْْ َّلجَّْ َّيكَّْ ي يِّدِيْ   الِ كَّ سَّ
مِ،  َّادَّكَّ باِلتَّّكَّرُّ لُ الْْسُْتَّقِيلُْ التَّّآئِبُ،  اَّدَّّبتَّْ عِب يعَُّوِّ

My Lord and master with You the hunted take refuge, the beseecher humbly makes a 
request to You, the repentant guilty, apologetic, relies on Your liberal kindness, You 

trained and educated Your servants to be kind and liberal,  



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ِ ، وَّ اَّمَّرْتَّ باِلعَّْفْوِ عِبادَّكَّ مِيَّْْ مُ الأَّكْرَّ ، وَّ اَّنتَّْ اَّكْرَّ
حِيمُْ، َّفُوْرُ الرَّّ وَّ اَّنتَّْ الغْ

You are the most kind of all those who show kindness; 
You developed Your servants to be forgiving and compassionate, 

You are All-Forgiving and Merciful.



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

مِكَّ  وَّلاَّ  تُؤْيِسْنِِ مِِ وْتُ مِنْ كَّرَّ جَّ رِْمْنِِ مَّا رَّ ّٰهُمَّّ فَّلاَّ  تََّ نْ اَّلل
، ابغِِ نعَِّمِكَّ سَّ

O Allah do not keep from me that which I expect to get from Your generosity, 
do not send me away from Your boundless reserves of bounties,



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

اعَّتِِ َّةِ  لِاَّهْلِ طَّ َّّيلْ مِكَّ فِِ هذِٰهِ الل زِيلِْ قِسَّ ، وَّلاَّ   تََُّيبِّنِْ مِنْ جَّ كَّ
، يَّّتكَِّ ارِ برَِّ وَّ اجْعَّلنِِْْ فِِْ جُنَّّةٍ مِنْ شِرَّ

Do not exclude me from the share You distribute freely tonight to the people 
who obey You, And take me in under Your sanctuary to protect me from the evil 

of the wild creatures,



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ةِِ َّغفِْرَّ مِ وَّ العَّْفْوِ وَّ الْْ َّنتَّْ  اَّهْلُ الكَّْرَّ َّمْ اَّكُنْ مِنْ اَّهْلِ  ذلٰكَِّ  فَّا بِّ انِْ ل ،رَّ
Lord! If I am not among the deserving, You are Liberal, Indulgent, and All-Forgiving, 



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

َِّ نِِّ بكَِّ وَّتََّ سُنَّ ظَّ َّيَّّ بَِِّا اَّنتَّْ اَّهْلهُُ لاَّ بَِِّا اَّسْتَّحِقّهُُ   فَّقَّدْ حَّ قَّّقَّ وَّجُدْ عَّل
، مِكَّ َّفْسِيْ بكَِّرَّ َّكَّ  وَّ عَّلقَِّتْ ن آئىِ ل جَّ رَّ

So give me to my heart’s content in accordance with Your potence, not what I 
deserve; because my expectations are very high, my hopes live in hope of sure 

fulfillment, I cling to and hang on Your liberal generosity,



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

يَِّْْ حِِْ مُ الرّٰ َّنتَّْ اَّرْحَّ مِيَِّْْ, فَّا مُ  الْاَّكْرَّ وَّ اَّكْرَّ
Indeed You are the most Merciful of all who show mercy, and the 

most generous of all who are generous.



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

، مِكَّ مِكَّ بَِِّزِيلِْ قِسَّ ّٰهُمَّّ وَّ اخْصُصْنِِْ مِنْ كَّرَّ اَّلل
O Allah designate me clearly to obtain freely my share from Your 

bounties.



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

، وَّ اَّعُوْذُ بعَِّفْوِكَّ مِنْ عُقُوْبَّتكَِّ
I seek refuge with Your forgiveness to avoid the penalty You 

may decide,



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

زقَّْ حَِّ َّيَّّ الرِّ يقُِّ عَّل َّيَّّ الْلُْقَُّ وَّ  يضَُّ بِْسُ عَّل َّّذِيْ يََّ نبِْ ال َّ الذَّّ تّّٰٰ وَّ اغفِْرْلِ
، آئِكَّ ، وَّ اَّنعَّْمَّ بَِِّزِيلِْ عَّطَّ اكَّ الِِِ رِضَّ اَّقُوْمَّ بصَِّ

Be lenient to me in the matter of sins that have wrapped up and held in check my 
refinement, And thus brought me into distress, I take steps to be good for the sake of Your 

pleasure, prosper on account of Your bounties.  



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ِ مِكَّ ،  فَّقَّدْ لذُْتُ بَِِّرَّ َّعمَّْآئِكَّ ابغِِ ن ِ, وَّ اَّسْعَّدَّ بِسَّ مِكَّ ضْتُ لكَِّرَّ ، وَّ تَّعَّرَّّ
، وَّ اسْتَّعَّذْتُ بعَِّفْوِكَّ مِنْ  عُقُوبَّتكَِّ

And peace on account of Your uninterrupted endowments, And prosper on account of 
Your countless bounties. As I enjoy Your protection and lay myself at the mercy of Your 

generosity,



DUA AFTER 2 RAKA’AT SALAA

ِ بكَِّ َّمَِّ, وَّ بِِِلمِْكَّ مِنْ غَّضَّ ئَّلتْكَُّ وَّ اَّنِلْ مَّا التْ سْتُ فَّجُدْ بَِِّا سَّ
ِ مُ منِكَّْ يْءٍ هُوَّ اَّعْظَّ منِكَّْ اَّسْئَّلكَُّ بكَِّ لاَّ بِشَّ

Take refuge with Your forgiveness from Your  penalty, You may decide and 
with Your indulgence to avoid Your anger, give me that which I asked for, As I 

make a request to You most humbly, I beseech You; As there is nothing 
beyond Your power.



20x 

7x 

7x 

10x 

10x 

RECITE IN SAJDA 

ِْ بِِّ َّا رَّ َّا اللهُِي ي
ةَّ إلِّاَّ باِلِله  وْلَّ وَّ لاَّ قُوَّّ اللهُِشَّآءَِّمَّا لاَّ حَّ
ةَّ الِّاَّ باِللهِِ لاَّ قُوَّّ

ّٰهُمَِّّ لِّ  اَّلل دٍ  وَّ  عَّلِٰصَّ َّمَّّ دٍِالِِٰمُُ َّمَّّ مُُ



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

حِيمِِْ بِسْمِ الِله الرّحْْـٰنِ الرَّّ
In the name of Allah, the Beneficient, the Merciful



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

O Allah! Send blessing on Muhammad and his Ahlulbayt

ّٰهُمَِّّ لِّ  اَّلل دٍ  وَّ  عَّلِٰصَّ َّمَّّ دٍِالِِٰمُُ َّمَّّ مُُ



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

َِّ َّتنِ َّيلْ ّٰهُمَّّ بَِِّقِّ ل ِاَّلل تكَِّ ا وَّ حُجَّّ .ا هذِٰهِ وَّ مَّوْلوُدِهَّ
O Allah for the sake of this night, and he who was born tonight, Your 

decisive proof,



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

نتَّْ الِٰٰ فَّضْلهَِّا فَّضْلااِ َّّتِِ قَّرَّ ا ال .وَّ مَّوْعُوْدِهَّ
Your “promise”, which You joined with as a favour to keep alive its 

superiority, 



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

تكَُّ صِدْقاا وَّ عَّدْلااِ َّلمَِّ تْ ك .فَّتَّمَّّ
So You fulfilled Your words truly and justly;



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

لَّ لكَِّلمِٰتكَِّ وَّ لا مُعَّقّبَِّ لِآِ َّدِّ ِلاَّ مُب َّاتكَِّ .ي
No one can change Your Words nor obscure Your signs 



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

خْيآءِ ال َّمُ،  النوُّرُ فِِ طَّ َّآؤُكَّ الْْشُْرِقُ وَّ العَّْل َّلقُِّ وَّ ضِي َّا يْْوُْرِ نوُرُكَّ الْْتُ دَّّ
َّلآئِكَّةُ شُهَّّدُهُِ تْدُِهُ وَّ الْْ لَّّ مَّوْلدُِهُ  وَّ كَّرُمَّ مَُّ َّسْتوُرُجَّ . الغَّآئِبُ    الْْ

The Bright sign was previously hidden and covered in the gloominess of darkness. 
Dignified was his birth, honoured was his association, and the angels stood witness to 

him.



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

يِّدُهُ اذَِّا انَّٰ مِيعَّْادُهُِ َّاصِرُهُ وَّ مُؤَّ ُ ن .وَّ اللّّٰٰ
Allah is his witness and supporter, when the promised event (of his return) 

approaches,  



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

َّلآئِكَّةُ  اَّمْدَّادُهُ   َّنبْوُوَّ  الْْ َّّذِيْ لا َّي ِ ال يفُْ اللّّٰٰ .سَّ
And the angels will aid him. He (the Imam) is the sword of Allah which 

does not miss (its target),



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

َّوَّامِيسَّْ  هْرِ، وَّ ن َّصْبوُْ مَّدارُ الدَّّ َّّذِيْ لاَّ ي بْوُْ   وَّ ذُو الْْلِمِْ ال َّّذِي لا يََّ َّةِ القَّْدْرِ   , العَّْصْرِِوَّ نوُْرُهُ ال َّيلْ لُ   فِ ل َّّ َّتَّنَّ َّيهِْمْ  مَّا  ي لُ   عَّل َّّ وَّ وُلاَّةُ الاَّمْرِ  وَّ  الْْنَُّ
The light of God which cannot be concealed, The possessor of forbearance who does not act 

improperly, the pivot of age, The confidant of time, the authority of the affair Which descends 
with the angels on the night of Qadr, 



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

اجَِِّةَِّ َّشْرِ وَّ النَّّشْرِ تَّرَّ ابُ الْْ يْهِِ،, وَّ اَّصْحَّ وَّحْيهِِ وَّ وُلاَّ ةُ اَّمْرِهِ وَّ نََّ
Among those who (matter) in the Day of Gathering And resurrection, (those who) interpret His 

revelation, guide towards His commands, and forbidden laws.



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

ِِ َّسْتوُْرِ  عَّنْ عَّوَّالِْ هِمْ وَّ قَّآئِمِهِمُ الْْ اتِِِ لِّ عَّلٰ خَّ ّٰهُمَّّ فَّصَّ هِمِْاَّلل
O Allah bless their seal, the one who will rise among them, who is hidden from the 

cosmos



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

ارِهِ  وَّ اقرِْنْ  َّا مِنْ اَّنصَّْ هُ وَّ قِيامَّهُ  وَّ جَّعَّلنْ َّا اَّيَّّامَّهُ وَّظُهُوْرَّ ّٰهُمَّّ وَّ اَّدرِْكَّ بنِ َّارِهِِاَّلل َّا بثِ ن آئِهِِ, ثَّارَّ َّصَّ َّا فِِ اَّعوَّْانهِِ  وَّ  خُل وَّ اكْتبُنْ
O Allah, make us reach his days, his appearance and his rising. Cause us to be among his 

helpers, Join our struggle (to achieve truth) with his struggle, include us among his 
supporters and sincere friends,



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

َّاعِمِيَِّْْ َّتهِِ ن َّا فِِ  دَّوْل ، وَّ بَِِّقّهِِ قَِّ, اَّحْينِ ،  وَّ بصُِحْبَّتهِِ غَّانِِِيَّْْ آئِمِيَّْْ
، الِْيَِّْْ وْْۤءِ سَّ وِ مِنَّ السُّ

Give us life in his reign, gentle so that we receive the bounties, benefit from his 
company, rise for his rightful (struggle), and are safe from evil.



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

، يَّْْ احِِْ مَّ الرَّّ َّآ اَّرْحَّ ي
O the Most Merciful of the Merciful!



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

، يَِّْْ بِّ العَّْالَّْ ِ رَّ َّمْدُ لِلّّٰٰ وَّ الْْ
(All) praise is for Allah, the Lord of the worlds!



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

ليَِِّْْ ،  وَّ الْْرُْسَّ اتَّمِ النَّّبِييَِّّْْ دٍ خَّ َّمَّّ َّا مُُ يِّدِن َّواٰتُهُ عَّلٰ سَّ ل ،   وَّ عَّلٰ وَّ صَّ ادِقيَِّْْ  وَّ عِتَّْْتهِِ النَّّاطِقيَِّْْ اَّهْلِ بَّيتْهِِ الصَّّ
May His blessings be on Muhammed, the seal of the Prophets, And the Messenger, 

and upon his family, the truthful, and the articulate progeny. 



DUA WELCOMING IMAM AL ‘ASR

َّاكِِ َّا اَّحْكَّمَّ الْْ َّهُمْ ي َّنَّا وَّ بَّينْ الِْيَِّْْ  وَّ احْكُمْ بَّينْ ِيعَّْ الظَّّ مِيَِّْْوَّ العَّْنْ جَِّ
Curse all the oppressors And judge between us and them, O the best of all the 

Judges.



DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 

حِيمِِْ بِسْمِ الِله الرّحْْـٰنِ الرَّّ
In the name of Allah, the Beneficient, the Merciful



O Allah! Send blessing on Muhammad and his Ahlulbayt

ّٰهُمَِّّ لِّ  اَّلل دٍ  وَّ  عَّلِٰصَّ َّمَّّ دٍِالِِٰمُُ َّمَّّ مُُ

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



O Allah, on this night, the seekers have sought You,

 ، ضُوْنَّ َّعَّرِّ َّّيلِْ الْْتُ ا الل َّكَّ فِِ هذَّٰ ضَّ ل الِْيِٰ تَّعَّرَّّ

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



، دَّكَّ القَّْاصِدُوْنَّ وَّ قَّصَّ
The aspirers have aspired for You,

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



  ، البِوُْنَّ َّكَّ   وَّ مَّعرُْوفَّكَّ الطَّّ وَّ اَّمَّّلَّ فَّضْل
The searchers have hoped for Your blessings and grace.

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



اتٌ وَّجَّوآئِزُ، َّفَّحَّ َّّيلِْ ن ذِهِ الل َّكَّ فِِ هَّ وَّ ل
For You have, on this night, hidden bounties,

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



، َّادِكَّ آءُ مِنْ عِب نُُّ بِهَّا عَّلٰ مَّنْ تَّشَّ َّا وَّ مَّواٰهِبُ  تَِّ اي وَّ عَّطَّ
Rewards, presents and gifts Which You bestow upon whom You 

please, from Your servants

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



، َّةُ منِكَّْ َّاي َّهُ العنِ َّمْ تَّسْبقِْ ل َّعُهَّا مَّنْ ل نْ وَّ تَِّ
And You deny them to one who has not reached Your regard.

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



، َّكَّ  وَّ مَّعرُْوْفَّكَّ مِّلُ  فَّضْل َّيكَّْ الْْؤَُّ َّيدُْكَّ الفَّْقيُِْْ الِ َّا ذَّا عبُ ا اَّن وَّ هَّ
Here I am, Your adject servant, in need of You, 

Hopeful of Your blessings and grace.

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



، لقْكَِّ دٍ مِنْ خَّ َّةِ  عَّلٰ اَّحَّ َّّيلْ لتَّْ فِِ هذِٰهِ الل َّا مَّوْلاَّيَّ تَّفَّضَّّ فَّانِْ كُنتَّْ ي
So O my Master, if You bestow blessings on this night, On 

anyone of Your creation

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



، ةٍ مِنْ عَّطْفِكَّ َّيهِْ بعَِّآئِدَّ وَّ عدُْتَّ عَّل
And turn to him with affection,

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



ينَّْ الفَّْاضِليَِِّْْ ِ َّيِّْ اهِرِينَّْ الْْ يبِّيَِّْْ الطَّّ دٍ  الطَّّ َّمَّّ دٍ وَّّ الِٰ مُُ َّمَّّ لِّ عَّلٰ مُُ فَّصَّ
Then bless Muhammad and his family, The pure, the purified, the 

virtuous, the excellent 

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



يَِِّْْ بَّّ العْالَّْ َّا رَّ ،  ي وْلكَِّ وَّ مَّعرُْوفكَِّ َّيَّّ بطَِّ وَّ جُدْ عَّل
And favour me with Your bounty, O Lord of the worlds.

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



ِ اتَّمِ النَّّبِييَِّّْ وَّ الٰهِِ الطَّّ دٍ خَّ َّمَّّ ُ عَّلٰ مَُّ لَّّ اللّّٰٰ اهِرِينَّْ وَّ صَّ
ِيدٌْ، يدٌْ مََّ ِ َّ حَّْ ا، انَِّّ اللّّٰٰ َّّمَّ تَّسْليِمْا ل وَّ سَّ

O Allah, bless Muhammad, the seal of the Prophets, And his family, the 
purified ones, (and send) a perfect salutation. Surely Allah is 

Praiseworthy, Glorious

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



ا وَّعَّدْتَّ   ا اَّمَّرْتَّ  فَّاسْتَّجِبْ لِ كَّمَّ ّٰهُمَّّ انِِِّ اَّدعُْوكَّ كَّمَّ اَّلل
َّّكَّ  لاَّ  تَُلْفُِ الْْيِعَّْادَِّ انِ

O Allah, I have supplicated to You as You have commanded, So 
answer me, as You have promised, Surely You do not break Your 

promises.

DUA ILAAHIY TA’ARRADHA 



TASBEHAATE ‘ARBA’A 100x

َّمْدُ   انَّ  الِله  وَّ  الْْ ِِسُبحَّْ    لهَِّٰاِِوَّ لاَّ لِلّّٰٰ
    ُ الِّاَّ   اللهُ   وَّ   الُله   اَّكْبََّ
Glory be to Allah, and all praise is for Allah, and there 
is no god except Allah, and Allah is greater than 
everything and everyone.



DUA AL KUMAYL

Kumayl Iba Ziyad Nakha'i was a close companion of 
Imam Ali ibn Abi Talib (pbuh) and this dua was taught 
to him by Imam Ali. According to Allama Majlisi 
Kumayl had attended an assembly in the Mosque at 
Basra, where Imam was giving a sermon in which the 
night of the 15th of Shaban was mentioned. Imam Ali 
said - "Whosoever keeps awake in devoutness on this 
night and recites the dua of Prophet Khizr, 
undoubtedly that person's dua will be responded to 
and granted”. 



DUA AL KUMAYL

حِيمِِْ بِسْمِ الِله الرّحْْـٰنِ الرَّّ
In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful



DUA AL KUMAYL

O Allah! Send blessing on Muhammad and his Ahlulbayt

ّٰهُمَِّّ لِّ  اَّلل دٍ  وَّ  عَّلِٰصَّ َّمَّّ دٍِالِِٰمُُ َّمَّّ مُُ



DUA AL KUMAYL

O Allah, I ask You by Your mercy, which embraces all things;

َّّتِِ وَّسِعَّتْ كلَُّّ شَّيْءٍِ حَّْْتكَِّ ال ّٰهُمَّّ إنِِِّ أَّسْألكَُّ برَِّ اَّلل



DUA AL KUMAYL

And by Your strength, through which You dominate all things,

َّّتِِ قَّهَّرْتَّ بِهَّا كلَُّّ شَّيْءٍِ تكَِّ ال وَّبقُِوَّّ



DUA AL KUMAYL

And toward which all things are humble

And before which all things are lowly;

َّا كلُُّ شَّيْءٍٍ َّا كلُُّ شَّيْءٍٍ وَّذَّلَّّ لَّْ عَّ لَّْ وَّخَّضَّ



DUA AL KUMAYL

َّبتَّْ بِهَّا كلَُّّ شَّيْءٍٍ َّّتِِ غَّل وَّبَِِّبَُوتكَِّ ال
And by Your invincibility through which You overwhelm all things,



DUA AL KUMAYL

َّا شَّيْءٌِ َّقُومُ لَّْ َّّتِِ لا ي تكَِّ ال وَّبعِزَِّّ
And by Your might, which nothing can resist;



DUA AL KUMAYL

َّّتِِ مَّلأَّتْ كلَُّّ شَّيْءٍٍ تكَِّ ال مَّ وَّبعَِّظَّ
And by Your tremendousness, which has filled all things;



DUA AL KUMAYL

َّّذِي عَّلاَّ كلَُّّ شَّيْءٍٍ انكَِّ ال وَّبِسُلطَّْ
by Your force, which towers over all things;



DUA AL KUMAYL

َّاقِِ بَّعدَّْ فَّنَّاءِ كلُِّ شَّيْءٍٍ وَّبوَِّجْهِكَّ البْ
And by Your face, which subsists after the annihilation of all things,



DUA AL KUMAYL

َّانَّ كلُِّ شَّيْءٍٍ َّّتِِ مَّلأَّتْ أَّرْك َّسََّْائِكَّ ال وَّبأِ
And by Your Names, which have filled the foundations of all things;



DUA AL KUMAYL

كُلِّ شَّيْءٍٍ اطَّ بِ َّّذِي أَّحَّ وَّبعِلِمِْكَّ ال
And by Your knowledge, which encompasses all things;



DUA AL KUMAYL

َّهُ كلُُّ شَّيْءٍٍ اءَّ ل َّّذِي أَّضَّ وَّبنِوُرِ وَّجْهِكَّ ال
And by the light of Your face, through which all things are illuminated



DUA AL KUMAYL

O Light! O All-holy
O First of those who are first And O Last of those who are last

َّا قُدُّوسُِ َّا نوُرُ ي ي
ليَِّْ   لَّ الأَّوَّّ َّا أَّوَّّ َّاي آخِرَّ الآخِرِينَِّوَّي



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ مَِّاَّلل تكُِ العْصَِّ َّّتِِ تَّ نوُبَّ ال اغفِْرْ لِ الذُّ
O Allah, forgive me those sins which tear apart safeguards!



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ لُ النِّقَّمَِّاَّلل َّّتِِ تُنِْ نوُبَّ ال اغفِْرْ لِ الذُّ
O Allah, forgive me those sins which draw down adversities!



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ ُ النعَِّّمَِّاَّلل َّّتِِ تغُيِّْ نوُبَّ ال اغفِْرْ لِ الذُّ
O Allah, forgive me those sins which alter blessings!



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ بِْسُ اَّلل َّّتِِ تََّ نوُبَّ ال عَّآءَِّاغفِْرْ لِ الذُّ الدُّ
O Allah forgive me those sins which hold back supplication!



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ عُ اَّلل َّّتِِ تَّقطَّْ نوُبَّ ال آءَِّاغفِْرْ لِ الذُّ جَّ الرَّّ
O Allah forgive me those sins which cut down the hopes!



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ لُ اَّلل َّّتِِ تُنِْ نوُبَّ ال َّلآءَِّاغفِْرْ لِ الذُّ الب
O Allah, forgive me those sins which draw down tribulation!



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ َّااَّلل أتُْ طِيئَّةٍ أَّخْطَّ َّبتْهُُ وَّكلَُّّ خَّ اغفِْرْ لِ كلَُّّ ذَّنبٍْ أَّذنْ
O Allah, forgive me every sin I have committed and every mistake I have 

made!



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ َِّاَّلل َّيكَّْ بذِِكْرِكَّ وَّأَّسْتَّشْفِعُ بكَِّ إلَِّ ن بُ إلِ ِإنِِِّ أَّتَّقَّرَّّ فْسِكَّ
O Allah, verily I seek nearness to You through remembrance of You, And I 

seek intercession from You with Yourself,



DUA AL KUMAYL

ِ كَّ َّنِِ مِن قُرْبكَِّ وَّأَّن تُوزِعَّنِِ شُكْرَّ ِوَّأَّسْألكَُّ بِِوُدِكَّ أَّن تُدْنِي كَّ نِِ ذِكْرَّ وَّأَّن تُلهِْمَّ
And I ask You through Your generosity to bring me near to Your 

proximity, And to provide me with gratitude toward You And to inspire 
me with Your remembrance.



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ اشِعٍ اَّلل للٍِّ خَّ اضِعٍ مُّتَّذَّ َّلكَُّ سُؤَّالَّ خَّ إنِِِّ أَّسْا
َّنِِِ َّنِِ وَّتَّرْحَّْ امُِ أَّن تُسَّ

O Allah, verily I ask You with the asking of a submissive, abased and lowly 
man to show me forbearance, to have mercy on me



DUA AL KUMAYL

ِيعِ الأَّحْوَّالِ مُتَِّ ا، وَّفِِ جَِّ ا قَّانعِا اضِيا مِكَّ رَّ َّنِِ بقَِّسَّ عْل اِوَّتََّ وَّاضِعا
And to make me satisfied and content with Your appointment and [make 

me] humble 



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ تْ فَّاقَّتهُُِاَّلل وَّأَّسْألكَُّ سُؤَّالَّ مَّنِ اشْتَّدَّّ
O Allah, I ask You the question of one whose indigence is extreme,



DUA AL KUMAYL

دَّآئِدِِوَّأَّنزَّلَّ بكَِّ عِندَّْ  تَّهُ الشَّّ اجَّ حَّ
َّتهُُِ غبْ ا عِندَّْكَّ رَّ وَّعَّظُمَّ فيِمَّ

And who has stated to You in difficulties his need 
And whose desire for what is with You has become great.



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ ِاَّلل هَّرَّ أَّمْرُكَّ فِي مَّكْرُكَّ وَّظَّ كَّانكَُّ وَّخَّ انكَُّ وَّعَّلاَّ مَّ عَّظُمَّ سُلطَّْ
O Allah, Your force is tremendous, Your place is lofty, And Your plan is hidden, Your 

command is manifest,



DUA AL KUMAYL

ِ ارُ مِنْ حُكُومَّتكَِّ تُكَّ وَّلاَّ يُُكِْنُ الفِْرَّ تْ قُدْرَّ َّبَّ قَّهرُْكَّ وَّجَّرَّ وَّغَّل
And Your domination is overwhelming, Your power is unhindered And escape 

from Your governance is impossible.



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ ااَّلل اترِا َّائِحِي سَّ لا لقَِّب ا وَّّ لاَّ أَّجِدُ لذُِنوُبِِ غَّافرِا
O Allah, I find no forgiver of my sins, Nor concealer of my ugly acts



DUA AL KUMAYL

ِ لاا غَّيَّْْكَّ َّدِّ نِ مُب َّسَّ ليِ القَّْبِيحِ باِلْْ يْءٍٍ مِّنْ عَّمَّ لاَّ لشَِّ وَّّ
Nor transformer of any of my ugly acts into good acts but You



DUA AL KUMAYL

أتُْ بَِِّهلْيِ َّرَّّ َّفْسِي وَّتََّ َّمْتُ ن ل َّكَّ وَّبَِِّمْدِكَّ ظَّ ان َّهَّ إلِاَّّ أَّنتَّ سُبحَّْ لاَّ إلِ
There is no god but You, Glory be to You, and Yours is the praise, I have 

wronged myself, And I have been audacious in my ignorance



DUA AL KUMAYL

َّيَِّّ كَّنتُ إلَِّ قَّدِيمِ ذِكْرِكَّ لِ وَّمَّنِّكَّ عَّل وَّسَّ
And I have depended upon Your ancient remembrance of me and 

Your favour toward me.



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ تَّْهُ وَّكَّم مِّن فَّادِحٍ مِّنَّ اَّلل تَّْ يَّ كَّم مِّن قَّبِيحٍ سَّ َّلآءِِمَّوْلاَّ َّهُِأَّقَِّالب لتْ
O Allah! O my Protector! How many ugly things You have concealed How 

many burdensome tribulations You have abolished



DUA AL KUMAYL

َّهُِ َّهُ وَّكَّم مِّن مَّّكْرُوهٍ دَّفَّعتْ قَّيتْ َّارٍ وَّّ رْتَّهُِثَّنَّآءٍِوَّكَّم مِّن وَّكَّم مِّنْ عِث َّشَّ َّّهُ ن ا ل َّّسْتُ أَّهْلا ِيلٍ ل جَِّ
And how many stumbles You have prevented And how many ordeals 

You have repelled And how much beautiful praise, for which I was 
unworthy, You have spread abroad



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ تْ بِِ أَّعِْبَّلآئِيعَّظُمَّ اَّلل الِ وَّقَّصُرَّ طَّ بِِ سُوءُ حَّ الِوَّأَّفرَّْ مَّ
O Allah, my tribulation is tremendous And my bad state is excessive, And my 

acts are inadequate,



DUA AL KUMAYL

َّّفعِْي بعُدُْ آمَّاِل نِِ عَّن ن بَّسَّ َّلِ وَّحَّ ِوَّقَّعَّدَّتْ بِِ أَّغلْا َّتهَِّا وَّمِطَّ َّفْسِي بِِِنَّاي ا وَّن َّا بغِرُُورِهَّ نيْ دَّعَّتنِِْ الدُّ الِوَّخَّ
And my fetters have tied me down, And my far-fetched hopes have held 

me back from my gain And this world with its delusions, my own soul with 
its offences and my delay have deceived me.



DUA AL KUMAYL

جُْبَّ عَّنكَّْ دُعَّائِِ تكَِّ أَّن لا يََّ يِّدِي فَّأَّسْألكَُّ بعِزَِّّ َّا سَّ ي ي
ليِ وَّفعَِّالِ سُوءُ عَّمَّ

O my Master! So I ask You by Your might not to let my evil 
works and acts veil my supplication from You,



DUA AL KUMAYL

َّيهِْ مِنْ سِرِّي َّعتَّْ عَّل ل نِِ بَِِّفِيِّ مَّا اطَّّ حَّ وَّلا تَّفضَّْ
And not to disgrace me through the hidden things You know 

of my secrets



DUA AL KUMAYL

َِّ ل ِوَّلاَّ تعَُّاجِلنِِْ باِلعُْقُوبَّةِ عَّلَّ مَّا عَّمِلتْهُُ فِِ خَّ ِِ وَّا
And not to hasten me to punishment for what I have done in 

private



DUA AL KUMAYL

 ِِ ةِ شَّهَّوَّا َّتِِ وَّكَّثرَّْ هَّال ، وَّدَّوَّامِ تَّفْرِيطِي وَّجَّ ِِ اءَّ َّتِِِمِنْ سُوءِ فعِلْيِ وَّإسَِّ وَّغَّفْل
My evil acts in secrecy and my misdeeds, And my continuous negligence 

and my ignorance, And my manifold passions and my forgetfulness.



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّوَّكُنِ  اِالل ؤُوفا تكَِّ لِ فِِ كلُِّ الأَّحْوَّالِ رَّ بعِزَِّّ
اِ ِيعِ الأمُُورِ عَّطُوفا َّيَّّ فِِ جَِّ عَّل وَّّ

And by Your might, O Allah, be kind to me in all states, And be 
gracious to me in all affairs!



DUA AL KUMAYL

رَّ فِِ أَّمْرِِ بِِّ مَّن لِّ غَّيُْْكَّ أَّسْألهُُ كَّشْفَّ ضُرِّي وَّالنَّّْظَّ ِي وَّرَّ يإلَِّْ
My God and my Lord! Have I any but You from whom to ask removal of my 

affliction and regard for my affairs!



DUA AL KUMAYL

َّفْسِي، َّعتُْ فيِهِ هَّوَّى ن ا اتَّّب َّيَّّ حُكْما يتَّْ عَّل ِي وَّمَّوْلاي أَّجْرَّ إلَِّْ
My God and my Protector! You put into effect through me a decree in which 

I followed the caprice of my own soul



DUA AL KUMAYL

سْ فيِهِ مِن تَّزْييِْ عَّدُوِّي، ِ َّمْ أَّحْتَّْ ل وَّ هُ عَّلَّ ذَّلكَِّ   نِِ بَِِّا أَّهْوَّى وَّأَّسْعَّدَّ َّرَّّ آءُِفَّغ القَّضَّ
And [I] did not remain wary of adorning my enemy. So he deluded me 

through my soul's caprice and therein destiny favoured him



DUA AL KUMAYL

ِ َّيَّّ مِنْ ذَّلكَِّ بَّعضَّْ حُدُودِكَّ ى عَّل اوَّزتُْ بَِِّا جَّرَّ ِ فَّتَّجَّ َّفْتُ بَّعضَّْ أَّوَّامِرِكَّ ال وَّخَّ
So, in what was put into effect through me in that situation, I transgressed 

some of Your statute. And disobeyed some of Your commands.



DUA AL KUMAYL

َّيَّّ فِِ ي عَّل ا جَّرَّ ةَّ لِ فيِمَّ ِيعِ ذَّلكَِّ وَّلاَّ حُجَّّ َّيَّّ فِِ جَِّ ةُ عَّل َّكَّ الْْجَُّّ يهِ فَّل
مَّنِِِ ،وَّأَّلزَّْ اؤُكَّ ِقَّضَّ حُكْمُكَّ وَّبَّلاؤُكَّ

So Thine is the argument against me in all of that, I have no argument in what 
Your destiny put into effect through me therein, nor in what Your decree and 

Your tribulation imposed upon me.



DUA AL KUMAYL

َّفِْ افِِ عَّلَّ ن ِي بَّعدَّْ تَّقصِْيِْي وَّإسِْرَّ َّا إلَِّْ سِيوَّقَّدْ أَّتَّيتْكَُّ ي
Now I have come to You, My God, after my shortcoming and my 

immoderation toward myself,



DUA AL KUMAYL

ا مّنُِي ا مُّسْتَّغفِْرا ا مُّسْتَّقِيلا ا، مّنُكَّْسِرا َّّادِما ا ن َّذِرا ا، مُعتْ با
اِ فا ِ ا مّعُتَّْْ ا مُّذْعِنا مُّقرِّا

Proffering my excuse, regretful, Broken, apologizing, Asking 
forgiveness, repenting, Acknowledging, submissive, confessing.



DUA AL KUMAYL

َّيهِْ فِ أَّمِْ هُ إلِ ا أَّتَّوَّجَّّ َّانَّ مِنِِّ وَّلا مَّفْزَّعا َّّا ك ا مِّ رِيلاَّ أَّجِدُ مَّفَّرّا
I find no place to flee from what occurred through me, Nor any place of 

escape to which I may turn in my affairs,



DUA AL KUMAYL

ِ حَّْْتكَِّ عَّةٍ مِّن رَّّ َّاي فِِ سَّ الِكَّ إيِ غَّيَّْْ قَّبوُلكَِّ عذُْرِي، وَّإدِخَّ
Other than Your acceptance of my excuse and Your entering me into 

the compass of Your mercy.



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ نِِ مِن شَّدِّ وَّثَّاقِِِاَّلل فُكَّّ ةَّ ضُرِّي وَّ مْ شِدَّّ َّل عذُْرِي وَّارْحَّ فَّاقبْ
O Allah, so accept my excuse, Have mercy upon the severity of my affliction 

And release me from the tightness of my fetters,



DUA AL KUMAYL

عفَّْ بَّدَّنِِ وَّرِقَّّةَّ جِلدِْي وَّدِقَّّةَّ عَّظْمِي مْ ضَّ بِّ ارْحَّ َّا رَّ ي
My Lord, have mercy upon the weakness of my body, the thinness of my 

skin and the frailty of my bones.



DUA AL KUMAYL

َِّ َّتِِ وَّبرِِّي وَّتَّغذِْي لقْيِ وَّذِكْرِي وَّتَّرْبِي َّا مَّنْ بَّدَّأَّ خَّ تِِِي
O You who gave rise to my creation, to the remembrance of me, to the nurture 

of me, to goodness toward me and to nourishment on me,



DUA AL KUMAYL

الِفِ برِِّكَّ بِِِلِابتْدَِّآءِِهَّبنِِْ  مِكَّ وَّسَّ كَّرَّ
Bestow upon me for the sake of Your having given rise [to me] 

with generosity and Your previous goodness to me!



DUA AL KUMAYL

ِ َّارِكَّ بَّعدَّْ تَّوْحِيدِكَّ بِِ بنِ اكَّ مُعَّذِّ بِِّ أَّتُرَّ يِّدِي وَّرَّ ِي وَّسَّ َّا إلَِّْ ي
O Allah, my Master and my Lord! Can’t You see Yourself tormenting me 

with Your fire after I have professed Your 



DUA AL KUMAYL

ِ َّيهِْ قَّلبْيِ مِن مَّّعرِْفَّتكَِّ وَّى عَّل وَّبَّعدَّْ مَّا انطَّْ
And after the knowledge of You my heart has embraced,



DUA AL KUMAYL

انِِ مِنْ ذِكْرِكَّ  ِجَّ بهِِ لسَِّ ِوَّاعْتَّقَّدَّهُِوَّلَّْ مِيِْي مِنْ حُبكَِّّ ضَّ
And the remembrance of You my tongue has constantly mentioned And 

the love of You to which my mind has clung,



DUA AL KUMAYL

ا لرُِّبوُبِيَّّتِِ اضِعا ِوَّبَّعدَّْ صِدْقِ اعتَِّْْافِِ وَّدُعَّائِي خَّ كَّ
And after the sincerity of my confession and my supplication, 

humble before Your lordship?



DUA AL KUMAYL

َّهُِ بَّّيتْ يعَِّّ مَّن رَّّ مُ مِنْ أَّن تضَُّ يهَّْاتَّ أَّنتَّ أَّكْرَّ هَّ
Far be it from You! You are more generous than that You should 

squander him whom You have nurtured,



DUA AL KUMAYL

َّهُ أَّوْ تُسْلمَِِّّ دَّ مَّنْ آوَّيتْ رِّ َّهُ أَّوْ تُشَّ َّيتْ حِْْتَّهُِ إلَِّٰ أَّوْ تبُعِْدَّ مَّنْ أَّدنْ َّهُ وَّرَّ البْلاءِ مَّن كَّفَّيتْ
Or banish him whom You have brought nigh, Or drive away him 

whom You have given an abode Or submit to tribulation him 
whom You have spared and shown mercy.



DUA AL KUMAYL

ِي وَّمَّوْلاي يِّدِي وَّإلَِّْ َّا سَّ َّيتَّْ شِعرِْي ي ل وَّ
Would that I knew, my Master, My God and my Protector,



DUA AL KUMAYL

اجِدَّةاِ تكَِّ سَّ مَّ تْ لعَِّظَّ رَّّ لطُِّ النَّّارَّ عَّلَّ وُجُوهٍ خَّ أَّتُسَّ
Whether You will give the Fire dominion over faces fallen down 

prostrate before Your Tremendousness,



DUA AL KUMAYL

ةاِ بِشُكْرِكَّ مَّادِحَّ ادِقَّةا وَّّ َّوْحِيدِكَّ صَّ قَّتْ بتِ َّّطَّ عَّلَّ أَّلسُْنٍ ن وَّّ
And over tongues voicing sincerely the profession of Your Unity and giving 

thanks to You in praise,



DUA AL KUMAYL

َّقّقَِّةاِ ِيَّّتكَِّ مُُ َّفَّتْ بإِلَِّْ عَّلَّ قُلوُبٍ اعتَّْْ وَّّ
And over hearts acknowledging Your Divinity through verification,



DUA AL KUMAYL

اشِعَِّ تْ خَّ ارَّ تَّّّٰ صَّ وَّتْ مِنَّ العْلِمِْ بكَِّ حَّ ائِرَّ حَّ مَّ عَّلَّ ضَّ ةاِوَّّ
And over minds encompassing knowledge of You until they have 

become humble



DUA AL KUMAYL

تْ  أَّشَّارَّ ائعَِّةا وَّّ انِ تَّعَّبدُِّكَّ طَّ عَّتْ إلَِّٰ أَّوْطَّ عَّلَّ جَّوارِحَّ سَّ باِسْتغِفَّْارِكَّ مُذْعِنَّةاِوَّّ
And over bodily members speeding to the places of Your worship in 

obedience and beckoning for Your forgiveness in submission.



DUA AL KUMAYL

َّا كَّرِي َّا بفَِّضْلكَِّ عَّنكَّ ي نُّ بكَِّ وَّلا أخُْبَِْن ا الظَّّ مُِمَّّا هَّكَّذَّ
No such opinion is held of You! Nor has such been reported - thanks to 

Your bounty — concerning You, O All-generous! 



DUA AL KUMAYL

َّا وَّعُقُوبَِّ نيْ عفِْي عَّن قَّليِلٍ مِّن بَّلاءِ الدُّ َّمُ ضَّ بِّ وَّأَّنتَّ تَّعلْ َّا رَّ َّا،ي اتِ
My Lord, And You know my weakness before a little of this world's tribulations 

and punishments,



DUA AL KUMAYL

َّكَّارِهِ عَّلَّ أَّهْلهَِّا رِْي فيِهَّا مِنَّ الْْ وَّمَّا يَّْ
And before those ordeals which befall its inhabitants,



DUA AL KUMAYL

َّسِيٌْ بَّقَّاؤُهُ، قَّصِيٌْ مُِّ مَّكْرُوهٌ، قَّليِلٌ مَّّكْثهُُ، ي تُهُِعَّلَّ أَّنَّّ ذَّلكَِّ بَّلاءٌ وَّّ دَّّ
Even though it is a tribulation and ordeal whose stay is short, whose 

subsistence is but little and, whose period is but fleeting.



DUA AL KUMAYL

َّكَّارِهِِ ليِلِ وُقُوعِ الْْ ةِ وَّجَّ َّلاءِ الآخِرَّ الِ لبِ يفَّْ احْتمَِّ  فيِهَّافَّكَّ
So how can I endure the tribulations of the next world and the great 

ordeals that occur within it?



DUA AL KUMAYL

َّدُومُ مَّقَّامُهُ، وَّلا يََُّفَّّفُ عَّنْ أَّهْلهِِِ تُهُ، وَّي وَّهُوَّ بَّلاءٌ تَّطُولُ مُدَّّ
For it is a tribulation whose period is long, whose station endures and 

whose sufferers are given no respite,



DUA AL KUMAYL

ِ طِكَّ خَّ بكَِّ وَّانتقَِّامِكَّ وَّسَّ َّكُونُ إلِاَّّ عَّنْ غَّضَّ َّّهُ لا ي لأَّن
Since it only occurs as a result of Your wrath, Your vengeance 

and Your anger,



DUA AL KUMAYL

اوَّاتُ وَّالأَّرْضُِ مَّ َّهُ السَّّ ا مَّا لا تَّقُومُ ل وَّهَّذَّ
And these cannot be withstood by the heavens and the earth.



DUA AL KUMAYL

َِّ لِيلُ الْْ عِيفُ الذَّّ َّا عَّبدُْكَّ الضَّّ يفَّْ بِِ وَّأَّن يِّدِي فَّكَّ َّا سَّ قيُِْ ي
الْْسِْكِيُْ الْْسُْتَّكِيُِْ

O Master, so what about me? For I am Your weak, lowly, base, wretched 
and miserable slave.



DUA AL KUMAYL

َّيكَّْ أَّشْكُو يِّدِي وَّمَّوْلاي لأَّيِّ الأمُُورِ إلِ بِِّ وَّسَّ ِي وَّرَّ َّا إلَِّْ ي
My God! My Lord! My Master! My Protector! For which things would I 

complain to You?



DUA AL KUMAYL

تهِِ أَّمْ لطُِولِِ َّا منِهَّْا أَّضِجُّ وَّأَّبكِْي لِأَّلِيمِ العَّْذَّابِ وَّشِدَّّ لِْ  وَّ
تهِِِ َّلاءِ وَّمُدَّّ البْ

And for which of them would I lament and weep? For the pain and severity of 
chastisement? Or for the length and period of tribulation?



DUA AL KUMAYL

َّعتَّْ بَّينِِِْ تَّْنِِ للِعُْقُوبَّاتِ مَّعَّ أَّعدَّْائِكَّ وَّجَِّ يَّّْ َّئنِ صَّ وَّبَّيَّْْ فَّل ِ أَّهْلِ بَّلائِكَّ
So if You take me to the punishments with Your enemies, And gather me 

with the people of Your tribulation



DUA AL KUMAYL

َّّائِكَّ  قتَّْ بَّينِِْ وَّبَّيَّْْ أَّحِب ِوَّفَّرَّّ َّآئِكَّ وَّأَّوْلِي
And separate me from Your friends and saints,



DUA AL KUMAYL

ْتُ عَّلَّ عَِّ بََّ بِِّ صَّ يِّدِي وَّمَّوْلاي وَّرَّ ِي وَّسَّ َّا إلَِّْ ،فَّهَّبنِِْ ي ذَّابكَِّ
Then suppose, My God, my Master, my Protector and my Lord that I am 

able to endure Your chastisement,



DUA AL KUMAYL

َِّ رِّ ن ْتُ عَّلَّ حَّ بََّ اقكَِّ وَّهَّبنِِْ صَّ يفَّْ أَّصْبَُِ عَّلَّ فرَِّ ،فَّكَّ ارِكَّ
How can I endure separation from You? And suppose that I am able to 

endure the heat of Your fire,



DUA AL KUMAYL

امَّتكَِّ أَّمْ كَّيفَّْ أَّسْكُنُِ رِ إلَِّٰ كَّرَّ يفَّْ أَّصْبَُِ عَّنِ النَّّظَّ  فِِ فَّكَّ
ِ ائِي عَّفْوُكَّ جَّ النَّّارِ وَّرَّ

How can I endure not gazing upon Your generosity? Or how can I dwell 
in the Fire while my hope is Your pardon?



DUA AL KUMAYL

كْتَّنِِِ َّئنِ تَّرَّ ا، ل ادِقا يِّدِي وَّمَّوْلاي أقُسِْمُ صَّ َّا سَّ تكَِّ ي اِفَّبعِِزَّّ َّاطِقا ن
So by Your might, my Master and my protector, I swear sincerely, if You leave 

me with speech,



DUA AL KUMAYL

ِ نَّّ َّضِجَّّ جِيجَّ الآمِليَِّْ لأَّ َّيكَّْ بَّيَّْْ أَّهْلهَِّا ضَّ ِإلِ نَّّ َّصْرُخَّ َِّوَّلأَّ يكَّ إلِ
اخَّ الْسُْتَّصْرِخِيَِّْ صُرَّ

I will lament to You from the midst of the Fire's inhabitants with lamentation 
of the hopeful; I will cry to You with the cry of those crying for help;



DUA AL KUMAYL

َِّّ َّبكِْيَّْ َّيكَّْ وَّلأَّ ِالفَّاقدِِينَّ بُكَّآءَِّعَّل َّنَّّكَّ َّادِي نُ لَِِّّوَّلأَّ َّا وَّ  الْْؤُْمنِِيَِّْأَّينَّْ كُنتَّ ي
I will weep to You with the weeping of the bereft; And I will call to You, 

Where are You, O Sponsor of the believers,



DUA AL KUMAYL

َّاثَّ الْسُْتَّغِيثيَِِّْ َّا غِي َّةَّ آمَّالِ العَّارِفيَِّْ ي َّا غَّاي ي
O Goal of the hopes of Your knowers, 
O Aid of those who seek assistance,



DUA AL KUMAYL

ادِقيَِّْ  بِيبَّ قُلوُبِ الصَّّ َّا حَّ َّاي يَِِّْوَّي َّهَّ العَّالَّْ إلِ
O Friend of the hearts of the sincere And O God of all the 

world's inhabitants!



DUA AL KUMAYL

عُ فيِهَّا  ، تَّسْمَّ ِي وَّبَِِّمْدِكَّ َّا إلَِّْ َّكَّ ي ان ، سُبحَّْ َّفَّتهِِِأَّفَّتَُّْاكَّ ال وْتَّ عَّبدٍْ مُّسْلمٍِ سُجِنَّ فيِهَّا بُِِخَّ صَّ
Can’t You see Yourself — Glory be to You My God, and Yours is the 

praised — hearing within the Fire the voice of a slave surrendered to 
You, Imprisoned there because of his violations,



DUA AL KUMAYL

َّاقهَِّا  ابِهَّا بَِِّعصِْيَّتهِِ وَّحُبِسَّ بَّيَّْْ أَّطْب عمَّْ عَّذَّ تهِِِوَّذَّاقَّ طَّ رِيرَّ بِِرُْمِهِ وَّجَّ
Tasting the favour of its torment because of his disobedience, And 

confined within its levels because of his sin and crime,



DUA AL KUMAYL

ِ حَّْْتكَِّ مِّلٍ لرَِّّ جِيجَّ مُؤَّ َّيكَّْ ضَّ َّضِجُّ إل وَّهُوَّ ي
While he laments to You with the lament of one hopeful for 

Your mercy,



DUA AL KUMAYL

ِ َّيكَّْ برُِبوُبِيَّّتكَِّ لُ إل َّتَّوَّسَّّ ي انِ أَّهْلِ تَّوْحِيدِكَّ وَّ َّادِيكَّ بلِسَِّ وَّينُ
And calls to You with the tongue of those who profess Your Unity And 

entreats You by Your lordship!



DUA AL KUMAYL

ِ َّفَّ مِنْ حِلمِْكَّ ل َّرْجُو مَّا سَّ َّبقََّ فِِ العَّْذَّابِ وَّهُوَّ ي يفَّْ ي َّا مَّوْلاي فَّكَّ ي
My Protector, so how should he remain in the chastisement, while he has hope 

for Your previous clemency?



DUA AL KUMAYL

َّامَّلُِأَّمْ كَّيفَّْ تُؤْلِْهُُ النَّّارُ وَّهُوَّ  ِي حَّْْتَّكَّ َّكَّ وَّرَّ فَّضْل
Or how should the Fire cause him pain while he expects Your 

bounty and mercy?



DUA AL KUMAYL

كَِّ ى مَّ وْتَّهُ وَّتَّرَّ عُ صَّ ِيبهَُّا وَّأَّنتَّ تَّسْمَّ َّهُِأَّمْ كَّيفَّْ يَُرِْقُهُ لَّْ ان
Or how should its flames burn him, while You hear his voice and see his 

place?



DUA AL KUMAYL

عِْ َّمُ ضَّ ا وَّأَّنتَّ تَّعلْ َّيهِْ زَّفيِْهَُّ َّشْتَّمِلُ عَّل فَّهُِأَّمْ كَّيفَّْ ي
Or how should its groaning encompass him, while You know his 

weakness?



DUA AL KUMAYL

َّمُ صِِ َّاقهَِّا وَّأَّنتَّ تَّعلْ َّتَّقَّلقَّْلُ بَّيَّْْ أَّطْب دْقَّهُِأَّمْ كَّيفَّْ ي
Or how should he be convulsed among its levels, while You know 

his sincerity?



DUA AL KUMAYL

بَّّهُِ َّا رَّ َّادِيكَّ ي أَّمْ كَّيفَّْ تَّزْجُرُهُ زَّبَّانِيَّتُهَّا وَّهُوَّ ينُ
Or how should its keepers torture him while he calls out to 

You, O Lord?



DUA AL KUMAYL

َّكَّ فِِ عِتقْهِِ منِهَّْا فَّتَّتُْْكُِ َّرْجُو فَّضْل هُ فيِهَّاأَّمْ كَّيفَّْ ي
Or how should he have hope of Your bounty in freeing him from it, 

while You abandon him within it?



DUA AL KUMAYL

ِ َّعرُْوفُ مِن فَّضْلكَِّ نُّ بكَِّ وَّلا الْْ يهَّاتَّ مَّا ذَّلكَِّ الظَّّ هَّ
Far be it from You! That is not what is expected of You, Nor what is 

well-known of Your bounty,



DUA AL KUMAYL

انِِ دِينَّ مِنْ برِِّكَّ وَّإحِْسَّ َّا عَّامَّلتَّْ بهِِ الْْوَُّحِّ ِوَّلاَّ مُشْبهٌِ لِْ كَّ
Nor it is similar to the goodness and kindness You have shown to those 

who profess Your Unity.



DUA AL KUMAYL

كَّمْتَّ بهِِ مِن تَّعذِْيبِ  َّوْلا مَّا حَّ عُ ل َّقيِِْ أَّقطَّْ احِدِِفَّباِليْ ِجَّ يكَّ
So I declare with certainty that were it not for what You have decreed 

concerning the chastisement of Your deniers



DUA AL KUMAYL

ِ يتَّْ بهِِ مِنْ إخِْلاَّدِ مُعَّانِدِيكَّ وَّقَّضَّ
And what You have foreordained concerning the 
everlasting home of those who stubbornly resist,



DUA AL KUMAYL

دٍ فيِهَّا مَِّ ا، وَّمَّا كَّانَّ لأَّحَّ لاَّما سَّ ا وَّّ َّّهَّا بَّرْدا َّعَّلتَّْ النَّّارَّ كلُ ا لَّْ قَّرّا
اِ لا مُقَّاما وَّّ

You would make the Fire, all of it, coolness and safety, And no one would 
have a place of rest or abode within it.



DUA AL KUMAYL

ا مِنَّ  َّهَّ لْأ مْتَّ أَّنْ تَِّ تْ أَّسََّْاؤُكَّ أَّقسَّْ سَّ َّّكِنَّّكَّ تَّقَّدَّّ ل
، مِنَّ الْنَِّّْةِ وَّالنَّّاسِ أَّجَِّْعيَِِّْ الكَّْافرِِينَّ

But You—holy are Your Names—have sworn that You will fill it with 
the unbelievers, Both Jinn and men together,



DUA AL KUMAYL

ِ لَّّ ثَّنَّاؤُكَّ قُلتَّْ  وَّأَّن تََُّلدَِّّ فيِهَّا الْْعَُّانِدِينَّ وَّأَّنتَّ جَّ
اِ ما لتَّْ باِلِنعَّْامِ مُتَّكَّرِّ وَّّ تَّطَّ ا، وَّّ َّدَّئا مُبتْ

And that You will place those who stubbornly resist therein forever. And 
You— majestic is Your eulogy— said at the beginning and weren’t 

gracious through kindness as a favour,



DUA AL KUMAYL

َّانَّ فَّاسِقاا ۚ اا كَّمَّن ك َّانَّ مُؤْمنِ َّسْتَّوُونَِّأَّفَّمَّن ك لّاَّ ي
(What? Is he who has been believer like unto him who 

has been ungodly? They are not equal)



DUA AL KUMAYL

َّا رْتَّ َّّتِِ قَّدَّّ ةِ ال يِّدِي فَّأَّسْألكَُّ باِلقُْدْرَّ ِي وَّسَّ إلَِّْ
My God and my Master! So I ask You by the power You have apportioned



DUA AL KUMAYL

َّيهِْ أَّجِْ َّبتَّْ مَّنْ عَّل مْتَّهَّا وَّغَّل كَّ تَّمْتَّهَّا وَّحَّ َّّتِِ حَّ َّّةِ ال َّهَّاوَّباِلقَّْضِي يتْ رَّ
And by the decision which You have determined and imposed and 

through which You have overcome him toward whom it has been put into 
effect,



DUA AL KUMAYL

اعَّةِ  ذِهِ السَّّ َّةِ، وَّفِِ هَّ َّّيلْ َّبَّ لِ، فِِ هذِهِ الل رْتُهُ  أَّن تَّ َّبتْهُُ وَّكلَُّّ قَّبِيحٍ أَّسْرَّ مْتهُُ وَّكلَُّّ ذَّنبٍْ أَّذنْ كلَُّّ جُرْمٍ أَّجْرَّ
That You forgive me in this night and at this hour 

Every offence I have committed, And every sin I have performed, And 
every ugly thing I have concealed



DUA AL KUMAYL

َّنتهُُ، أَّخفَّيتْهُُ أَّوْ أَّظْهَّرْتُِ هلٍْ عَّمِلتْهُُ، كَّتَّمْتهُُ أَّوْ أَّعلْ هُِوَّكلَُّّ جَّ
And every folly I have enacted Whether I have hidden or announced it, Or I 

have concealed it or manifested it



DUA AL KUMAYL

امَّ الكَّاتبِيَِِّْ َّا الكِْرَّ َّاتِ ئَّةٍ أَّمَّرْتَّ بإِثِبْ يِّ ِوَّكلَُّّ سَّ َّكُونُ مِنِِّ َّهُم بِِفِْظِ مَّا ي كَّّلتْ َّّذِينَّ وَّ َّل ا
And every evil act which You have commanded the Noble Writers 

to record, Those whom You hast appointed to watch over what 
appears from me



DUA AL KUMAYL

وَّارِحِي، وَّكُنتَّ أَّنتَّ  َّيَّّ مَّعَّ جَّ ا عَّل َّهُمْ شُهُودا ائِهِمْ،وَّجَّعَّلتْ رَّ َّيَّّ مِن وَّّ قِيبَّ عَّل الرَّّ
And whom You have made, along with my bodily members, 

witness against me. And You were Yourself the Watcher over me 
from behind them,



DUA AL KUMAYL

َّهُ، وَّبفَّضْلكَِّ سَِّ حَّْْتكَِّ أَّخْفَّيتْ فِي عَّنهُْمْ، وَّبرَِّ َّا خَّ اهِدَّ لِْ تَّْهُِوَّالشَّّ تَّْ
And the Witness of what is hidden from them But through Your mercy You 

concealed it And through Your bounty You veiled it.



DUA AL KUMAYL

انٍ تفُضِِْ لهُُ، أَّوْ إحِْسَّ يٍْْ تُنِْ ي مِن كلُِّ خَّ ظِّ لهُُ وَّأَّن تُوَّفرَِّّ حَّ
[And I ask You] that You bestow upon me an abundant share of every 

good You send down, Or kindness You confer, 



DUA AL KUMAYL

أٍ تَّسِْ طَّ تُُْهُِأَّوْ برٍِّ تَّنشِْرُهُ، أَّوْ رِزقٍْ تَّبسُْطُهُ أَّوْ ذَّنبٍْ تَّغفِْرُهُ أَّوْ خَّ
Or goodness You unfold, Or provision You spread out, Or sin You forgive, Or 

error You cover.



DUA AL KUMAYL

ِ بِّ َّا رَّ بِّ ي َّا رَّ بِّ ي َّا رَّ ي
My Lord! My Lord! My Lord!



DUA AL KUMAYL

ِ يِّدِي وَّمَّوْلاي وَّمَّالِكَّ رِقِِّ ِي وَّسَّ َّا إلَِّْ ي
My God! My Master! My Protector! Owner of my bondage!



DUA AL KUMAYL

ا بضُِرِّي وَّمَّسْكَّنَّتِِ  َّا عَّليِما َّتِِ ي َّاصِي َّدِهِ ن َّا مَّنْ بِي ا بفَِّقرِْي وَّفَّاقَّتِِِي بيِْا َّا خَّ ي
O He in whose hand is my forelock. O He who knows my 

affliction and my misery. O He who is aware of my poverty and 
indigence.



DUA AL KUMAYL

ِ بِّ َّا رَّ بِّ ي َّا رَّ بِّ ي َّا رَّ ي
My Lord! My Lord! My Lord!



DUA AL KUMAYL

ِ مِ صِفَّاتكَِّ وَّأَّسََّْائِكَّ أَّسْألكَُّ بَِِّقّكَِّ وَّقُدْسِكَّ وَّأَّعْظَّ
I ask You by Your Truth and Your Holiness And the greatest of Your 

Attributes and Names,



DUA AL KUMAYL

ةا، َّّيلِ وَّالنَّّهَّارِ بذِِكْرِكَّ مَّعمُْورَّ ِِ فِِ الل عَّْلَّ أَّوْقَّا أن تََّ
That You make my times in the night and the day inhabited by Your 

remembrance,



DUA AL KUMAYL

َّةا، الِ عِندَّْكَّ مَّقبْوُل أَّعْمَّ َّةا، وَّّ وَّبِِِدْمَّتكَِّ مَّوْصُول
And joined to Your service And my works acceptable to You,



DUA AL KUMAYL

ا، احِدا ا وَّّ ادِي كلُهَُّّا وِرْدا الِ وَّأَّوْرَّ تَّّّٰ تَّكُونَّ أَّعْمَّ حَّ
اِ  رْمَّدا الِ فِِ خِدْمَّتكَِّ سَّ حَّ وَّّ

So that my works and my litanies may all be a single litany And my 
occupation with Your service everlasting.



DUA AL KUMAYL

َّيهِْ شَّكَّوْتُ أَّحْوَّالِ َّا مَّنْ إل لِ ي َّيهِْ مُعَّوَّّ َّا مَّنْ عَّل يِّدِي، ي َّا سَّ ي
My Master! O He upon whom I depend! O He to whom I complain 

about my states!



DUA AL KUMAYL

ِ بِّ َّا رَّ بِّ ي َّا رَّ بِّ ي َّا رَّ ي
My Lord! My Lord! My Lord!



DUA AL KUMAYL

وَّانِِيِ وَّارِحِي وَّاشْدُدْ عَّلَّ العَّْزِيَُّةِ جَّ قَّوِّ عَّلَّ خِدْمَّتكَِّ جَّ
Strengthen my bodily members in Your service, And fortify my ribs in 

determination



DUA AL KUMAYL

وَّامَّ فِِ  شْيَّتكَِّ وَّالدَّّ الِوَّهَّبْ لِ الْْدَِّّ فِِ خَّ ِبِِِِالتصَِّّ دْمَّتكَِّ
And bestow upon me earnestness in my fear of You And continuity in my 

being joined to Your service



DUA AL KUMAYL

َّيكَّْ فِِ ا ابقِيَِّْ وَّأسُْرِعَّ إل َّادِينِ السَّّ َّيكَّ فِِ مَّي حَّ إلِ تَّّّٰ أَّسْرَّ لْْباُدِرِينَِّحَّ
So that I may move easily toward You in the battlefields of the foremost 

And hurry to You among the prominent



DUA AL KUMAYL

خْلصِِيَِّْوَّأَّشْتَّاقَّ إلَّٰ قُرْبكَِّ فِِ الْْشُْتَّاقيَِّْ وَّأَّدنْوَُّ منِكَّْ دُنوَُّّ الُِْْ
And desire fervently Your proximity among the fervently desirous And 

move nearer to You with the nearness of the sincere



DUA AL KUMAYL

َّافَّةَّ الْْوُقنِِيَّْ وَّأَّجْتَّمِعَّ فِِ جِوَّارِكَّ مَّعَّ الْْؤُِْ افَّكَّ مََّ منِيَِّْوَّأَّخَّ
And fear You with the fear of those who have certitude And gather with 

the believers in Your vicinity.



DUA AL KUMAYL

ّٰهُمَِّّ َّادَّنِِ فَّكِدْهُِاَّلل َّرِدهُْ وَّمَّن ك ادَّنِِ بِسُوٍء فَّأ ِوَّمَّنْ أَّرَّ ا عِندَّْكَّ َّصِيبا نِ عَّبِيدِكَّ ن سَّ وَّاجْعَّلنِِْ مِنْ أَّحَّ
O Allah, whoever desires evil for me, desire [it] for him! whoever 

deceives me-deceive him And make me one of the most excellent of 
Your slaves in Portion from You,



DUA AL KUMAYL

َّالُِ َّّهُ لا ينُ َّّديكَّْ فَّإنِ هِمْ زُلفَّْةا ل صِّ َّةا مّنِكَّْ وَّأَّخَّ ل بِهِم مَّّنِْ ِوَّأَّقرَّْ ذَّلكَِّ إلِاَّّ بفَِّضْلكَِّ وَّجُدْ لِ بِِوُدِكَّ
And the nearest of them in station to You And the most elected of them in 

proximity to You. For that cannot be attained except by Your bounty. And grant 
generously to me through Your generosity,



DUA AL KUMAYL

انِِِ حَّْْتكَِّ وَّاجْعَّل لسَِّّ َّيَّّ بَِِّجْدِكَّ وَّاحْفَّظْنِِ برَِّ  وَّاعطِْفْ عَّل
اِ قَّلبْيِ بِِبُكَِّّ مُتَّيَّّما ا وَّّ جِا بذِِكْرِكَّ لَّْ

And incline toward me with Your splendour And protect me with Your 
mercy. And make my tongue remember You without ceasing And my heart 

enthralled by Your love.



DUA AL KUMAYL

ِِ وَّاغفِْرْ زَِّ ابَّتكَِّ وَّأَّقلِنِِْ عَّثرَّْ َّيَّّ بُِِسْنِ إجَِّ مُنَّّ عَّل َّّتِِ وَّّ ل
ِ َّادَّتكَِّ َّادِكَّ بعِبِ يتَّْ عَّلَّ عِب َّّكَّ قَّضَّ فَّإنِ

And be gracious to me by answering me favourably, And nullify my slips 
And forgive my lapses. For You hast decreed Your worship for Your 

servants



DUA AL KUMAYL

ابَّةَِّ مُُ الِجَّ مِنتَّ لَّْ مُ بدُِعَّائِكَّ وَّضَّ وَّأَّمَّرْتَّ َّدِي  بِّ مَّدَّدتُّ ي َّا رَّ َّيكَّْ ي بتُْ وَّجْهِي وَّإل َّصَّ بِّ ن َّا رَّ َّيكَّْ ي فَّإلِ
And commanded them to supplicate You And assured them that they 

would be answered. So toward You, my Lord, I have turned my face And 
toward You, my Lord, I have extended my hand.



DUA AL KUMAYL

تكَِّ اسْتَّجِبْ لِ دُعَّائِي وَّبَّلغِّنِِْ مُنَّاي  فَّبعِِزَّّ
ائِي جَّ عْ مِن فَّضْلكَِّ رَّ وَّلا تَّقطَّْ

So by Your might, comply with my supplication And make me attain 
my desires. Do not severe my hoping for Your Favours



DUA AL KUMAYL

وَّاكفِْنِِ شَّرَّّ الْْنِِّ وَّالِنسِْ مِنْ أَّعدَّْائِي
And spare me the evil of my enemies from among the jinn and men!



DUA AL KUMAYL

َّا تَِّ َّّكَّ فَّعَّّالٌ لِّْ عَّاءَّ فَّإنِ لْكُِ إلِاَّّ الدُّ َّن لا يَُّ ا اغفِْرْ لِْ رِيعَّ الرِّضَّ َّا سَّ اءُِي شَّ
O He, whose pleasure is quickly achieved! Forgive him who owns nothing but 

supplication. For You do what You will.



DUA AL KUMAYL

ِ اعَّتهُُ غِنا َّا مَّنْ اسَُْهُ دَّوَّاءٌ وَّذِكْرُهُ شِفَّاءٌ وَّطَّ ي
O He whose Name is a remedy, And whose remembrance is a cure, And 

whose obedience is wealth!



DUA AL KUMAYL

اءُ وَّسِلاَّحُهُ البْكَُّاءُِ جَّ أسُْ مَّالِهِ الرَّّ ارِْحَّم مَّّن رَّّ
Have mercy upon him whose capital is hope and whose weapon is 

tears!



DUA AL KUMAYL

َّا َّمِ ي ل َّا نوُرَّ الْْسُْتَّوْحِشِيَّْ فِِ الظُّ َّا دَّافعَِّ النِّقَّمِ ي اِبغَّ النعَِّّمِ ي َّا سَّ َّّمُِي ا لا يعَُّل عَّالِْا
O Ample in blessings, O Repeller of adversities, O Light of those who are 

lonely in the darkness, O Knower who was never taught



DUA AL KUMAYL

دٍ وافعَّْلْ بِِ مَّا أَّنتَّ أَّهْلهُُِ َّمَّّ آلِ مُُ دٍ وَّّ َّمَّّ لِّ عَّلَّ مُُ صَّ
Bless Muhammad and Muhammad's household And do with me 

what is worthy of You!



DUA AL KUMAYL

َّامِيَّْ مِنْ  َّي ةِ الْْ سُولهِِ وَّالأَّئِمَّّ لَّّ الُله عَّلَّ رَّ اِآلهِِِوَّصَّ َّّمَّ تَّسْليِما ل اِوَّسَّ  كَّثيِْا
And Allah bless His messenger and the holy Imams of his household And give 

them abundant peace





• Divine guidance is a means of reaching one’s full 
potential and a warning to the unjust

• Reflection on creation

• Inevitability of the Day of Judgement

FOCUS



DID YOU KNOW?

There is a heart for everything and Suratu Yasin is the 
heart of the Qur'an -Qalbul Qur’an for it addresses 
the central teachings regarding Allah, Divine 
guidance and the hereafter.

It is usually a chapter recited for those close to 
death, who have just died and at the graves of loved 
ones, therefore it is a sura of great importance to the 
living for if we want to know the meaning of life we 
have to experience death.



BENEFITS OF RECITATION

• Cure for 200 illnesses

• Drinking mixture of rose water and saffron – for 
excellent memory

• Increase in breast milk

• Equivalent to 12 complete Qur’ans

• Thawaab of 20 Hajj

• Forgiveness on deathbed – angels accompany 
janaza and easy sakaraat

• Fulfilment of hajaat

• Safety from squeezing of the grave



SECTION 1 AYAAT 1 - 12

MANDATE OF THE PROPHET

Sent by Divinity to warn a people and show them 
how to reach their full 



SECTION 2 AYAAT 13 - 32

HISTORICAL EXAMPLE OF THOSE WHO REJECTED 
GUIDANCE

A reference to the city of Antioch where Prophet Isa 
sends three of his disciples who were rejected and 
mocked. Habib An-Najjar (Habib the Carpenter) who 
is popularly known as Momin e Aale Yasin came 
running urging his people to obey the 
messengers.They kill him and Allah records the 
sentiments of his soul when he is asked to enter 
Janna - he remembers his people wishing that they 
would achieve forgiveness and recognise the 
knowledge of entry to Janna.



SECTION 3 AYAAT 33 - 44

REFLECTION ON CREATION

1. The Earth

2. Gardens of palms and grapevines

3. Pairs / Duality

4. Day and Night

5. the Sun

6. Stages of the moon

7. Determined course of the sun and moon

8. The ships sailing



SECTION 4 AYAAT 45 - 50

EXHORTATION TO BE GOD CONCIOUS AND 
TO SERVE HUMANITY MET WITH DEFIANCE AND 
ARROGANCE



SECTION 5 AYAAT 51 - 67

COMPARISON OF THE FATE OF THE BELIEVERS TO 
THOSE WHO DEFIANTLY REJECTED DIVINE 
GUIDANCE IN THE HEREAFTER

Peace versus constant turmoil and burning.



SECTION 6 AYAAT 68 - 81

REFLECTION ON THE CREATION OF THE HUMAN 
BEING AND ANIMALS



SECTION 7 AYAAT 82 - 83

BE AND IT IS

An affirmation of He in Whose hands is possession 
and control over everything and He only has to say 
“Be” and it is (KUN FAYAKUN)



SECTION 1 AYA 1

Ya Seen 

ِ يسْٰۤ



SECTION 1 AYA 2

I swear by the Qur'an, full of wisdom; 

َّكِيمِِْوَّالقُْرْانِِٰ الْْ



SECTION 1 AYA 3

Most surely you are one of the messengers;

ليَِِّْ نَِّ الْْرُْسَّ َّّكَّ لَّْ انِ



SECTION 1 AYA 4

On the straight (right) path. 

اطٍ مُّسْتَّقِيمٍِعَّلِٰ صِرَّ



SECTION 1 AYA 5

Sent down by the All Mighty , the All Merciful. 

حِيمِِْ يلَّْ العَّْزِيزِْ الرَّّ تَّنِْ



SECTION 1 AYA 6

That you may warn a people whose fathers were not warned, so 
they are heedless. 

فَّهُمْ غَّافلِوُْنَِّابَّٰاؤُهُمِْلتِنُذِْرَّ قَّوْماا مَّّا انُذِْرَّ 



SECTION 1 AYA 7

Certainly the word has proven true to most of them, so (even then) they do 
not believe. 

قَّّ القَّْوْلُ  َّقَّدْ حَّ َّرِهِمْ فَّهُمْ لاَّ يؤُْمنِوُنَِّعَّلِٰل اَّكْث



SECTION 1 AYA 8

We have placed chains on their necks reaching up to their chins, so they hold 
their heads up high. 

حُِ َّذقَّْانِ فَّهُمْ مُقْمَّ لاا فَّهِيَّ الَِّٰ الْا َّاقهِِمْ اَّغلْاَّ َّا فِِ اَّعنْ َّّا جَّعَّلنْ ونَِّانِ



SECTION 1 AYA 9

And We have put a barrier in front of them and a barrier behind them, then 
We have covered them over so they do not see.

ا  دّا لفِْهِمْ سَّ مِنْ خَّ ا وَّّ دّا َّا مِنْ بَّيِْْ اَّيدِْيهِمْ سَّ َّاهُِوَّجَّعَّلنْ ينْ َّغْشَّ  مِْفَّا
فَّهُمْ لاَّ يبُصِْرُونَِّ



SECTION 1 AYA 10

It is the same to them whether you warn them or you do not warn them, 
they do not believe. 

َّيهِْمْ  وَّآءٌ عَّل مُِْوَّسَّ َّمْ تنُذِْرْهُمْ لاَّ يؤُْمنِوُنَِّاَّاَّنذَّْرْتَّ اَّمْ ل



SECTION 1 AYA 11

Indeed you (can) only warn someone who follows the reminder and fears the 
All-Merciful (Allah) even though He is Unseen, so give him the good news of 

forgiveness and a generous reward.

شِيَّ  كْرَّ وَّخَّ َّعَّ الذِّ َّا تنُذِْرُ مَّنِ اتَّّب حْْنَِّٰانَِِّّ َّيبِِْالرَّّ َِّباِلغْ رْهُ فَّب شِّ
ةٍ وَّاَّجْرٍ كَّرِيمٍِ بَِِّغفِْرَّ



SECTION 1 AYA 12

We bring the dead to life, and We write down what they have sent ahead, 
and their footprints (the marks which they leave behind), and We have 

recorded everything in a clear register.

نُْ نُِيِْي  َّّا نَِّ َّوْتِٰانِ مُوْا الْْ َّكْتبُُ مَّا قَّدَّّ هُمِْوَّن يْءٍ وَّكلَُّّ شٍَِّۚوَّاثَّٰارَّ
َّاهُ فِِ امَِّامٍ مُبيٍِِْ ينْ اَّحْصَّ



SECTION 2 AYA 13

And set out a likeness (example) for them - the people of the town when the 
messenger came to it.

َّةِ اذِْ  ابَّ القَّْرْي َّلاا اَّصْحَّ مُْ مَّث آءَّهَّاوَّاضْرِبْ لَّْ لوُجَّ نَِّالْْرُْسَّ



SECTION 2 AYA 14

When We sent to them two, but they rejected both of them, so We 
strengthened them with a third, then they said: "Indeed we are messengers 

sent to you!" 

ِِ َّال َّا بثِ زنْ بوُهَُُّا فَّعَّزَّّ َّيِْْ فَّكَّذَّّ َّيهِْمُ اثنْ َّا الِ لنْ ثٍ اذِْ اَّرْسَّ
َّيكُْمِْفَّقَّالوُا  َّّاالِ لوُنَِّانِ مُّرْسَّ



SECTION 2 AYA 15

They said: "You are nothing but humans like us, nor has the All Merciful 
revealed anything - you are only lying!" 

َّا وَّمَّا اَّنزَّْلَّ  رٌ مِثلْنُ حْْنُِٰقَّالوُا مَّا اَّنتْمُْ الِّاَّ بَّشَّ  شَّيْءٍ انِْ مِنِْالرَّّ
اَّنتْمُْ الِّاَّ تَّكْذِبوُْنَِّ



SECTION 2 AYA 16

They said: "Our Lord knows that we are truly messengers sent to you."

لوُْنَِّ رُْسَّ َّيكُْمْ لَّْ َّّا الِ َّمُ انِ َّعلْ َّا ي بنُّ قَّالوُا رَّ



SECTION 2 AYA 17

And on us is only the clear deliverance (of the message). 

غُ الْْبُيُِِْ َّلاَّ َّا الِّاَّ البْ َّينْ وَّمَّا عَّل



SECTION 2 AYA 18

They said: "We see the bird of evil omen with you - if you do not stop we will 
stone you, and we will afflict you with a painful punishment." 

َّا بكُِمْ ۖ نْ يَّّْ َّّا تَّطَّ َّهُوْا قَّالوُا انِ َّمْ تَّنتْ َّئنِْ ل َّنَّرْجَُِّنَّّكُمِْل ل
نَّّكُمِْ سَّّ َّمَّ َّي ل منَِّّا عَّذَّابٌ اَّلِيمٌِْوَّ



SECTION 2 AYA 19

They said: "Your bird of evil omen is with you. What! Even if you are 
reminded? Nay! But you are a wasteful (extravagant) people!" 

آئِرُكُمِْقَّالوُا  رْتُمْ ۚمَّعَّكُمْ ۚطَّ نَِّبَّلْ اَّنتْمُْ قَّوْمٌ مُسْرِفُوِْاَّئِنْ ذُكِّ



SECTION 2 AYA 20

And from the farthest part of the city came a man running; He said: "O my 
people! Follow the messengers!" 

آءَِّ جُلٌ وَّجَّ َّةِ رَّ َّدِينْ َّسْعِٰمِنْ اَّقصََّْ الْْ َّا قَّوْمِ اتَّّبعُِوْا ي قَّالَّ ي
ليَِِّْْ الْْرُْسَّ



SECTION 2 AYA 21

Follow him who does not ask any reward from you, and they are rightly 
guided.

َّدُوْنَِّ هُمْ مُهتْ ا وَّّ َّلكُُمْ اَّجْرا َّسْا اتَّّبعُِوا مَّنْ لاَّ ي



SECTION 2 AYA 22

And why should I not serve Him who brought me into existence - and to Him 
will you all be brought back. 

 َّ ِوَّمَّا لِ َّيهِْ تُرْجَّعُونَِّلآَّ الِ ْ وَّ نِِ رَّ َّّذِي فَّطَّ أَّعبْدُُ ال



SECTION 2 AYA 23

Should I take gods besides Him whose intercession could not help me in any 
way if the All Merciful wants to afflict me with harm, nor could they deliver 

me? 

ِذُِ َّةاِمِنْ دُونهِِ اَّاَّتََّّ حْْنُِٰانِْ يرُِّدنِْ الِْٰ ْ الرَّّ بضُِرٍّ لّاَّ تغُنِْ عَّنِِّ
اا وَّلاَّ ينُقْذُِوْنِِ شَّفَّاعَّتهُُمْ شَّيئْ



SECTION 2 AYA 24

Indeed then I would be in clear error. 

لٍ مّبُيٍِِْْ لاَّ َّّفِيْ ضَّ اا ل انِِِّ اذِ



SECTION 2 AYA 25

Certainly I believe in your Lord, so hear me! 

بكُِّمْ فَّاسََّْعُوْنِِامَّٰنتُِْانِِِّ  برَِّ



SECTION 2 AYA 26

It was said: "Enter Janna!" He said: "O (I wish) that my people would have 
known

َّنَّّةَّ ۖ َّمُوْنَِّقِيلَّْ ادخُْلِ الْْ َّعلْ َّيتَّْ قَّوْمِيْ ي َّا ل قَّالَّ ي



SECTION 2 AYA 27

With what my Lord has forgiven me, and placed me amongst the honoured 
ones. 

مِيَِّْْ َّنِِْ مِنَّ الْْكُْرَّ ْ وَّجَّعَّل بِِّ بَِِّا غَّفَّرَّ لِْ رَّ



SECTION 2 AYA 28

And We did not send down upon his people after him armies from heaven, 
nor do We ever send them down. 

َّا  لنْ آءِِقَّوْمِهِ مِنْ بَّعدِْهِ مِنْ جُندٍْ مِّنَّ عَّلِٰوَّمَّا اَّنزَّْ مَّ وَّمَّا كُنَّّاالسَّّ
ليَِِّْْ مُنِْ



SECTION 2 AYA 29

It was nothing but a single shout, and behold! They were extinct. 

احِدَّةاِ ةا وَّّ يحَّْ َّتْ الِّاَّ صَّ َّان امِدُوْنَِّانِْ ك فَّاِذَّا هُمْ خَّ



SECTION 2 AYA 30

Alas for the slaves! A messenger does not come to them but that they mock 
him.

َّادِ ۚ ةا عَّلَّ العْبِ سْرَّ َّا حَّ َّاتِْيهِْمِْمَّا ي َّانوُْا بهِِ ي سُوْلٍ الِّاَّ ك مِنْ رَّّ
َّسْتَّهزِْئُوْنَِّ ي



SECTION 2 AYA 31

Have they not seen how many generations We destroyed before them? They 
will not return to them. 

َّيهِْمْ لاَّ  مُْ الِ َّهُمْ مِنَّ القُْرُوْنِ اَّنََّّ َّكْنَّا قَّبلْ وْا كَّمْ اَّهْل َّرَّ َّمْ ي اَّل
َّرْجِعُوْنَِّ ي



SECTION 2 AYA 32

But all of them shall certainly be brought before Us! 

رُوْنَِّ َّا مُُضَّْ َّدَّينْ ِيعٌْ ل َّّا جَِّ وَّانِْ كلٌُّ لَّْ



SECTION 3 AYA 33

And a sign to them is the dead earth - We give life to it and bring forth grain 
from it so they eat of it. 

َّةٌِ ّاِوَّايٰ ب جْنَّا منِهَّْا حَّ ا وَّاَّخْرَّ َّاهَّ َّينْ َّةُ اَّحْي َّيتْ مُُ الْاَّرْضُ الْْ ا فَّمِنهُْ لَّّْ
َّاكْلُوُْنَِّ ي



SECTION 3 AYA 34

And We make gardens of palm trees and grapevines in it; and We make 
springs flow forth . 

ِْ َّا فيِ رْن فَّجَّّ َّابٍ وَّّ يِلٍْ وَّاَّعنْ َّا فيِهَّا جَّنَّّاتٍ مِنْ نََّ هَّا مِنَّ وَّجَّعَّلنْ
العُْيوُْنِِ



SECTION 3 AYA 35

So they may eat the fruit of it, and their hands did not make it - so will they 
not be grateful? 

َّاكْلُوُا َّتهُْ اَّيدِْيهِْمْ ۖلِي َّرِهِ وَّمَّا عَّمِل َّشْكُرُِمِنْ ثََّ وْنَِّاَّفَّلاَّ ي



SECTION 3 AYA 36

Glory be to Him who created pairs of all things of what the earth grows, and 
of their kind and of what they do not know. 

َّّا تُنبْتُِ الْأَّرْضُ وَّمِنْ  َّّهَّا مِ َّقَّ الْأَّزوَّْاجَّ كلُ ل َّّذِي خَّ انَّ ال سُبحَّْ
َّمُونَِّ َّعلْ َّّا لاَّ ي مِ أَّنفُْسِهِمْ وَّ



SECTION 3 AYA 37

And a sign to them is the night - We draw from it the day. Then behold! They 
are in the dark. 

َّةٌِ َّخُ منِهُْ النَّّهَّارَّ فَّاِذَّا هُمْ مُظْلمُِونَِّوَّايٰ َّسْل َّّيلُْ ن مُُ الل لَّّْ



SECTION 3 AYA 38

And the sun runs on a term appointed for it - that is the measured decree of 
the Mighty, the All Knowing. 

َّا ۚ رِْيْ لِْسُْتَّقَّرٍّ لَّّْ مْسُ تََّ ِوَّالشَّّ يمِِْتَّقْدِيرُْ العَّْزِيزِْ العَّْلِِذلٰكَِّ



SECTION 3 AYA 39

And the moon; We have appointed stages (phases) for it until it returns like 
an old shrivelled palm branch. 

َّاهُ مَّنَّازِلَّ  رْن رَّ قَّدَّّ ِوَّالقَّْمَّ َّالعُْرْجُوْنِ القَّْدِيمِِْحَّتّّٰٰ عَّادَّ ك



SECTION 3 AYA 40

It is not for the sun to overtake the moon, nor does the night outstrip the 
day; They each float in an orbit. 

ابقُِِ َّّيلُْ سَّ رَّ وَّلاَّ الل َّا اَّنْ تُدْرِكَّ القَّْمَّ َّغِيْ لَّْ َّنبْ مْسُ ي  لاَّ الشَّّ
َّحُوْنَِّالنَّّهَّارِ ۚ َّسْب َّكٍ ي وَّكلٌُّ فِِ فَّل



SECTION 3 AYA 41

And it is a sign for them that We carry their offspring in the laden ship. 

َّةٌِ َّشْحُوْنِِوَّايٰ يَّّتَّهُمْ فِِ الفُْلكِْ الْْ َّا ذُرِّ َّلنْ َّّا حَّْ مُْ اَّن لَّّْ



SECTION 3 AYA 42

And We have created the like of it for them, which they ride upon. 

َّرْكَّبوُْنَِّ مُْ مِنْ مِثلْهِِ مَّا ي َّا لَّْ َّقنْ ل وَّخَّ



SECTION 3 AYA 43

And if We will, We can drown them , then there will be no helper for them 
nor shall they be rescued. 

مُْ وَّلاَّ هُمْ ينُقَّْذُوْنَِّ رِيخَّْ لَّْ ْ نغُرِْقهُْمْ فَّلاَّ صَّ ا َّشَّ وَّانِْ ن



SECTION 3 AYA 44

But by the mercy from Us, and as a comfort for a while 

اا  حَّْْةا منَِّّا وَّمَّتَّاع حِيٍِْْالِِٰٰالِّاَّ رَّ



SECTION 4 AYA 45

And when it is said to them: 'Safeguard yourselves against what is in front of 
you and what is behind you, so that you may receive mercy '. 

َّّكُمِْ َّعَّل لفَّْكُمْ ل مُُ اتَّّقُوْا مَّا بَّيَّْْ اَّيدِْيكُْمْ وَّمَّا خَّ  وَّاذَِّا قِيلَّْ لَّْ
ُوْنَِّ تُرْحَّْ



SECTION 4 AYA 46

And there does not come to them a sign from the signs of their Lord but that 
they turn aside from it. 

َّةٍِمِنْ تَّاتِْيهِْمِْوَّمَّا  َّاتِِمِّنْ ايٰ َّانوُْا عَّنهَّْا مُعرِْضِيَِّْْايٰ بِّهِمْ الِّاَّ ك رَّ



SECTION 4 AYA 47

And when it is said to them -Spend out of what Allah has given you; Those who 
disbelieve say to those who believe - Shall we feed him whom if Allah willed He 

could feed? You are in nothing but clear error!!!

زَّقَّكُمُ  َّّا رَّ مُْ اَّنفِْقُوْا مِ ُِوَّاذَِّا قِيلَّْ لَّْ َّّذِيِْاللّّٰٰ َّّذِينَّْ كَّفَّرُوْا للِ نَّ قَّالَّ ال
َّّوْ اَّنطُْعمُِِامَّٰنوُا آءُِمَّنْ ل ُِيَّشَّ لٍ مُِاللّّٰٰ لاَّ هُ انِْ اَّنتْمُْ الِّاَّ فِِْ ضَّ بيٍِِْْاَّطْعَّمَّ



SECTION 4 AYA 48

And they say - When will the promise come to pass, if you are being truthful? 

َّقُوْلوُْنَّ  ي امَّتِّٰٰوَّ ادِقيَِِّْْهذَّٰ الوَّْعدُْ انِْ كُنتْمُْ صَّ



SECTION 4 AYA 49

They wait for nothing but a single shout which will overtake them while they 
are disputing.

ةا  احِدَّ ةا وَّّ يحَّْ َّنظُْرُوْنَّ الِّاَّ صَّ مُوْنَِّتَّاخُْذُهُمِْمَّا ي صِِّ وَّهُمْ يََّ



SECTION 4 AYA 50

Then they will not be able to make a will, nor shall they return to 
their families.

لاَّ  َّةا وَّّ َّسْتَّطِيعُْوْنَّ تَّوْصِي َّرْجِعُوْنَِّالِِٰٰفَّلاَّ ي اَّهْلهِِمْ ي



SECTION 5 AYA 51

And the trumpet will be blown, and behold! From their graves they will 
hurry to their Lord! 

وْرِ فَّاِذَّا هُمْ مِنَّ الْاَّجْدَّاثِ  َّنسِْلوُْنَِّالِِٰٰوَّنفُِخَّ فِِْ الصُّ بِّهِمْ ي رَّ



SECTION 5 AYA 52

They will say - O woe to us! Who has raised us up from our sleeping 
place? This is what was promised by the Merciful God, and the 

messengers (He sent) told the truth.

َّا ۜ َّنَّا مِنْ مَّرْقَّدِن َّنَّا مَّنْ بَّعَّث َّا وَّيلْ اٍ قَّالوُا ي حْْنُِٰمَّا وَّعَّدَّ هذَّٰ الرَّّ
لوُْنَِّ دَّقَّ الْْرُْسَّ وَّصَّ



SECTION 5 AYA 53

There would be nothing but a single shout when behold! They shall all 
be brought to Us. 

رُوْنَِّ َّا مُُضَّْ َّّدَّينْ ِيعٌْ ل احِدَّةا فَّاِذَّا هُمْ جَِّ ةا وَّّ يحَّْ َّتْ الِّاَّ صَّ َّان انِْ ك



SECTION 5 AYA 54

So this day no soul shall be dealt with unjustly in the least, and you will not 
be rewarded with anything but for what you did. 

لاَّ تَُزَّْوْنَّ الِّاَّ مَّا كُنتْمُْ تَِّ اا وَّّ َّفْسٌ شَّيئْ َّمُ ن َّوْمَّ لاَّ تُظْل لوُْنَِّفَّاليْ عمَّْ



SECTION 5 AYA 55

Surely the companions of Janna in that day will be happily occupied. 

َّوْمَّ فِِْ شُغلٍُ فَّاكِهُوْنَِّ َّنَّّةِ اليْ ابَّ الْْ انَِّّ اَّصْحَّ



SECTION 5 AYA 56

They and their partners will be in shade, reclining on raised couches. 

آئِكِ مُتَّّكِئوُْنَِّ لٍ عَّلَّ الْاَّرَّ هُمْ وَّاَّزوَّْاجُهُمْ فِِْ ظِلاَّ



SECTION 5 AYA 57

They shall have fruits in it, and they shall have whatever they wish. 

عُوْنَِّ َّدَّّ مُْ مَّا ي لَّْ مُْ فيِهَّْا فَّاكِهَّةٌ وَّّ لَّْ



SECTION 5 AYA 58

Peace! a word from the All Merciful Lord. 

حِيمٍِْ بٍّ رَّّ مٌ قَّوْلاا مِّنْ رَّّ لاَّ سَّ



SECTION 5 AYA 59

And separate yourselves today, O guilty ones. 

َّوْمَّ اَّيهَُّّا الْْجُْرِمُوْنَِّ وَّامْتَّازُوا اليْ



SECTION 5 AYA 60

Did I not enjoin you, O children of Adam! Not to worship Shaytan? Indeed he 
is your open enemy!

َّا بَّنِِ  َّيكُْمْ ي َّمْ اَّعْهَّدْ الِ انَّ ۖادَّٰمَِّاَّل يطَّْ َِّاَّنْ لّاَّ تَّعبْدُُوْا الشَّّ َّّهُ ل كُمْ انِ
عَّدُوٌّ مُبيٌِِْْ



SECTION 5 AYA 61

And that you should worship Me! This is the straight path. 

اوَّاَّنِ اعبْدُُونِِ ۚ اطٌ مُّسْتَّقِيمٌِْهذَّٰ صِرَّ



SECTION 5 AYA 62

And certainly he led a lot from among you astray –
What! Could you not then understand? 

اا ۖ لَّّ منِكُْمْ جِبلِّاا كَّثيِْْ َّقَّدْ اَّضَّ ل َّمْ تَّكُوْنوُْا تَّعقْلِوُْنَِّ َّاوَّ فَّل



SECTION 5 AYA 63

This is the hell you were promised. 

َّّتِِ كُنتْمُْ تُوْعَّدُوْنَِّهذِٰهِِ هَّنَّّمُ ال جَّ



SECTION 5 AYA 64

Burn in it this day, for what you were disbelieving (covering up). 
َّوْمَّ بَِِّا كُنتْمُْ تَّكْفُرُوْنَِّ ا اليْ َّوْهَّ اصِْل



SECTION 5 AYA 65

On this day We set a seal upon their mouths, and their hands speak to Us, 
and their feet testify to what they have earned. 

تْمُِ  َّوْمَّ نََّ تُكَّلمُِّنَّا اَّيدِْيهِْمْ وَّتَّشْهَّدُ اَّرْجُلُِعَّلِٰاَّليْ هُمْ اَّفوَّْاهِهِمْ وَّ
َّكْسِبوُْنَِّ َّانوُْا ي بَِِّا ك



SECTION 5 AYA 66

And if We wished, We could certainly put their eyes out, that they would run 
about, groping for the way, but how could they see? 

َّوْ  ل آءُِوَّ َّشَّ سْنَّا ن مَّ َّطَّ اطَّ عَّلِٰل رَّ َّقُوْا الصِّ ِفَِّاَّعيْنُِهِمْ فَّاسْتَّب َّنّّٰ  ا
يبُصِْرُوْنَِّ



SECTION 5 AYA 67

And if We wished, We could certainly transform them in their place, then 
they would not be able to go forward nor turn back. 

َّوْ  ل آءُِوَّ َّشَّ خْنَّاهُمْ ن َّسَّ لاَّ عَّلِٰلَّْ اعُوا مُضِيّاا وَّّ ا اسْتَّطَّ َّتهِِمْ فَّمَّ كَّان مَّ
َّرْجِعُوْنَِّ ي



SECTION 6 AYA 68

And whosoever We lengthen in age, We reverse him in creation. What! Do 
they not understand?

َّلقِْ ۖ سْهُ فِِ الْْ َّكِّ رْهُ ننُ َّعقْلِوُْنَِّوَّمَّنْ نعَُّّمِّ اَّفَّلاَّ ي



SECTION 6 AYA 69

And We have not taught him poetry, nor is it fitting for him. It is nothing but 
a reminder and a clear Qur'an. 

َّهُ ۚ َّغِي لْ َّنبْ عرَّْ وَّمَّا ي َّّمْنَّاهُ الشِّ قُرْانٌِٰانِْ هُوَّ الِّاَّ ذِكْرٌ وَّمَّا عَّل يٌِْْمّبُِِوَّّ



SECTION 6 AYA 70

To warn he who is alive, and so the word may be proved true against 
those who disbelieve. 

قَِّّ القَّْوْلُ عَّلَّ الكَّْافرِِينَِّ يّاا وَّيََّ َّانَّ حَّ ليِنُذِْرَّ مَّنْ ك



SECTION 6 AYA 71

Do they not see that We have created cattle for them out of what Our hands 
have made? So that they are the masters? 

َّا َّتْ اَّيدِْينَّا اَّنعَّْاماا فَّهُمْ لَّْ َّّا عَّمِل مُْ مِ َّا لَّْ َّقنْ ل َّّا خَّ وْا اَّن َّرَّ َّمْ ي ل  اَّوَّ
مَّالكُِوْنَِّ



SECTION 6 AYA 72

And We have subjected them (the cattle) to them; so some of them they 
ride and some they eat! 

كُوْبُهُمْ وَّمنِهَّْا  مُْ فَّمِنهَّْا رَّ ا لَّْ َّاهَّ َّّلنْ ذَّل َّاكْلُوُْنَِّوَّ ي



SECTION 6 AYA 73

And they have (other) benefits and drinks from them - so will they not 
be grateful? 

ارِبُ ۖ مُْ فيِهَّْا مَّنَّافعُِ وَّمَّشَّ َّشْكُرُوْنَِّوَّلَّْ اَّفَّلاَّ ي



SECTION 6 AYA 74

And they have taken gods besides Allah so that they might be 
helped. 

َّذُوْا مِنْ دُوْنِ  ِِوَّاتََّّ َّةاِاللّّٰٰ رُوْنَِّالِْٰ َّّهُمْ ينُصَّْ َّّعَّل ل



SECTION 6 AYA 75

They will not be able to help them, but they are presented as an 
army before them!

رُوْنَِّ ضَّْ مُْ جُندٌْ مُُّ هُمْ وَّهُمْ لَّْ َّصْرَّ َّسْتَّطِيعُوْنَّ ن لاَّ ي



SECTION 6 AYA 76

So do not let their speech grieve you. Certainly, We know what they do 
in secret and what they do in public. 

زُْنكَّْ قَّوْلُْمُْ ۘ ونَّ وَّمَّا يعُلْنِوُْنَِّفَّلاَّ يََّ َّمُ مَّا يسُِرُّ َّعلْ َّّا ن انِ



SECTION 6 AYA 77

Does man not see that We have created him from a drop of sperm? Behold! 
Then he becomes an open enemy! 

صِيمٌْ مُبِِ َّاهُ مِنْ نطُْفَّةٍ فَّاِذَّا هُوَّ خَّ َّقنْ ل َّّا خَّ انُ اَّن َّرَّ الْانِسَّْ َّمْ ي ل يٌِْْاَّوَّ



SECTION 6 AYA 78

And he coins a likeness for Us, but forgets his own creation. 
He says - Who will give life to these bones after they have rotted away?

لقَّْهُ ۖ َّسِيَّ خَّ َّلاا وَّن َّنَّا مَّث بَّ ل رَّ مِِوَّضَّ امَّ وَّهِيَّ رَّ يِْي العِْظَّ يمٌِْقَّالَّ مَّنْ يَُّ



SECTION 6 AYA 79

Say - He will give life to them Who brought them into existence in the first 
place; And He is the Knower of all creation. 

ةٍ ۖ لَّ مَّرَّّ ا اَّوَّّ َّهَّ ا َّّذِي اَّنشَّْ لقٍْ عَّليِمٌِْقُلْ يَُيِْيهَّْا ال كُلِّ خَّ هُوَّ بِ وَّّ



SECTION 6 AYA 80

He who has made fire from the green tree for you; And look! You kindle with 
it!

ا فَّاذَِّا اَّنتْمُْ منِهُْ تُوْقدُِوْنَِّ َّارا رِ ن رِ الاَّخْضَّ جَّ َّكُمْ مِنَّ الشَّّ َّّذِيْ جَّعَّلَّ ل َّل ا



SECTION 7 AYA 81

Is He who created the heavens and the earth not able to create the like of 
them? Yes Indeed! And He is the Creator, The Knower.

اوَّاتِ وَّالْاَّرْضَّ بقَِّادِرٍ  مَّ َّقَّ السَّّ ل َّّذِي خَّ َّيسَّْ ال لْقَُِّعَّلِٰاَّوَّل  اَّنْ يََّّ
َّهُمْ ۚ قُ العَّْليِمُِْبَّلِٰمِثلْ َّلّاَّ وَّهُوَّ الْْ



SECTION 7 AYA 82

His command, when He intends anything is just to say to it BE! So it 
is.

َّكُوْنُِ َّهُ كُنْ فَّي َّقُوْلَّ ل اا اَّنْ ي ادَّ شَّيئْ َّا اَّمْرُهُ اذَِّا اَّرَّ انَِِّّ



SECTION 7 AYA 83

So glory be to Him in whose hands is the kingdom of everything. And you 
will be brought back to Him. 

عُوْنَِّ َّيهِْ تُرْجَّ الِ َّكُوْتُ كلُِّ شَّيْءٍ وَّ َّدِهِ مَّل َّّذِي بِي انَّ ال فَّسُبحَّْ



DO NOT TALK TO ANYONE UNTIL RECITATION IS COMPLETE

RECITE DUA 21x 

O Allah! You are Mighty in tolerance, and we have no strength to bear Your justice.
O Allah! O Allah! O Allah! Safety, safety, safety, From infections and pandemics, sudden death, 

evil endings, and the mockery from enemies. Our Rabb! Free us from the punishment, surely we 
believe. With Your mercy O the Most Merciful.

ّٰهُمَِّّ َّمَّانُ اَّلل َّمَّانُ اَّلْا َّا اَّلُله، اَّلْا َّا اَّلُله ي َّا اَّلُله ي ، ي َّنَّا لِْكُْمِكَّ اقَّةَّ ل َّاةٍ وَّلاَّ طَّ َّّكَّ عَّظِيمٌْ ذُوْ اَّن انِ
اعُوْنِ  َّمَّانُ، مِنَّ الطَّّ َّةِِوَّمَّوْةِِوَّالوَّْبَّآءِِاَّلْا آءِِوَّسُوْْۤءِِالفُْجْا َّاتَّةِ القَّْضَّ بَّّنَّا اكْشِفِْالْاَّعدَّْآءِِوَّشََّ رَّ

يَِّْْ احِِْ مَّ الرَّّ َّا اَّرْحَّ حَّْْتكَِّ ي ، برَِّ َّّا مُؤْمنِوُْنَّ عَّنَّّا العَّْذَّابِ انِ



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّيكَّْ   لاَّمُ  عَّل َّابنَِّْاَّلسَّّ سُوْلِ  اللهِِي رَّ
Peace be on you, O the son of the Messenger of Allah!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّيكَّْ   لاَّمُ  عَّل َّابنَِّْاَّلسَّّ اتمِِ  النَّّبِييَِِّّْْي خَّ
Peace be on you, O the son of the seal of the Prophets! 



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّيكَّْ   لاَّمُ  عَّل َّابنَِّْاَّلسَّّ ليَِِّْْي يِّدِ  الْْرُْسَّ سَّ
Peace be on you, O the son of the chief of the messengers!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّيكَّْ   لاَّمُ  عَّل َّابنَِّْاَّلسَّّ ِّدِ  الوَّْصِييَِّّْْ ي ي سَّ
Peace be on you, O the son of the chief of the Trustees!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّا  اَّبَّا  عَّبدِْ  اللهِِ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O Aba Abdillah!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

ٍِ يَّْْ  بنَّْ  عَّلِّ َّا  حُسَّ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O Husayn son of Ali!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّيكَّْ   لاَّمُ  عَّل َّابنَِّْاَّلسَّّ ةَّ  ي آءِِفَّاطِمَّ هْرَّ ةِ    الزَّّ يِّدَّ آءِِسَّ يَِّْْ نِسَّ العَّْالَّْ
Peace be on you, O the son of Fatimah Zahra, the leader of the women of the 

worlds! 



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

لِيهِِِّ َّا وَّلَِّّ  الِله  وَّ  ابنَّْ  وَّ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O beloved of Allah, and the son of His beloved 



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

فِيهِِِّ فِيَّّ   الِله  وَّ  ابنَّْ  صَّ َّا  صَّ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O the sincere friend of Allah, and the son of His sincere 

servant 



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

تهِِ  ةَّ   الِله  وَّ  ابنَّْ   حُجَّّ َّا  حُجَّّ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O proof of Allah (over His creatures), and the son of His 

proof,



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

بيِبْهِِِ بِيبَّْ   الِله   وَّ  ابنَّْ  حَّ َّا  حَّ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O dear friend of Allah, and the son of His 

dear friend



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

هِ  فِيِْْ فِيَّْْ   الِله   وَّ  ابنَّْ   سَّ َّا  سَّ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O envoy of Allah, and the son of His envoy!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّسْطُوْرِِ ازِنَّ   الكِْتَّابِ  الْْ َّا  خَّ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O treasurer of the subscribed book, 



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّا  وَّارِثَّ    َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل بوُْرِ التَّّوْرٰةِِاَّلسَّّ وَّ  الْانِِْْيلِْ   وَّ  الزَّّ
Peace be on you, O inheritor of the Tawrat, Injeel, and Zuboor!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّا  اَّمِيَّْْ   َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل حْْنِِٰاَّلسَّّ الرَّّ
Peace be on you, O trusted one of the Beneficent!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّا شَّرِيكَّْ   َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل القُْرْانِِٰاَّلسَّّ
Peace be on you, O partner of the Holy Quran!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

ينِْ  َّا  عَّمُوْدَّ   الدِّ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O pillar of religion,



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

يَِِّْْ بِّ  العَّْالَّْ ةِ   رَّ َّا  بَّابَّ   حِكْمَّ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O the gate of (understanding) the wisdom of the 

Lord of the worlds! 



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّانَّ  مِنَّ   َّهُ  ك ل َّّذِىْ  مَّنْ  دَّخَّ ةِ  ال َّا  بَّابَّ  حِطَّّ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل الْامٰنِِيَِّْْاَّلسَّّ
Peace be on you, O the gate of relief which gives safety to whoever entered it.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّةَّ  علِمِْ  اللهِِ َّا  عَّيبْ َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O the container of the knowledge of Allah!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّا  مَّوْضِعَّ  سِرِّ  اللهِِ  َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل اَّلسَّّ
Peace be on you, O the place of the secrets of Allah!



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّا  ثَّارَّ   الِله   وَّ  ابنَّْ   َّيكَّْ  ي لاَّمُ  عَّل َّوْتُوْرَّ ثَّارِهِِاَّلسَّّ وَّ  الوِْترَّْ   الْْ
Peace be on you, O the fighter in the way of Allah, and the son of a 

fighter in His way, and O one who was left alone.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّيكَّْ  وَّ  عَّلَّ  الْاَّرْوَّاحِ    لاَّمُ  عَّل َّّتِِّْٰاَّلسَّّ َّّتْ  ال ل ِحَّ َّآئِكَّ َّا  خَِّبفِنِ تْ  ، وَّ  اَّن
َّكَّ     حْل َّبِِْبرَِّ ِْاَّنتَّْ   وَّ  باِ َّفْسِِْامُِّ وَّ  ن

Peace be on you, and on the souls who perished with you, and followed you in your 
death. May my father and mother, and myself be sacrificed for you.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّا  َّينْ زِيَّّةُ   بكَِّ   عَّل َّّتِ   الرَّّ ل َّةُ     وَّ   جَّ تِ  الْْصُِيبْ َّقَّدْ  عَّظُمَّ َّا  اَّبَّا  عَّبدِْ  الِله ل ي
O Aba Abdillah Unbearable was your tragedy, and great great was your loss on us,



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

ِيعِْ   اَّهْلِ  الْاسِْلاَّمِِعَّلِٰوَّ   جَِّ
And on all the people of Islam.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّيتِِْ َّيكُْمْ  اَّهْلَّ  البْ َّوْرِ   عَّل لمِْ وَّ  الْْ اسَّ   الظُّ تْ   اَّسَّ سَّ َّعَّنَّ   الُله   امَُّّةا   اَّسَّّ فَّل
May Allah curse the people who laid the basis of oppression And the wrongs done 

against you, O Ahlul Bayt.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

اتبِِِ َّتكُْمْ   عَّنْ  مَّرَّ َّعَّنَّ   الُله   امَُّّةا   دَّفَّعَّتكُْمْ   عَّنْ   مَّقَّامِكُمْ وَّ  اَّزَّا  ل كُمُ   وَّ  ل
َّّتِِّْٰ َّكُمُ   الُله   فيِهَّْاال تَّّب رَّ

May Allah curse those who denied you your position And removed you from the rank 
which Allah had given you.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّبِِْ ِْاَّنتَّْ    وَّ  باِ َّفْسِِْامُِّ وَّ  ن
May my father and mother, and myself be sacrificed for you.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

تْ   عَّرَّّ َّقَّدِ اقشَّْ َّا   اَّبَّا  عَّبدِْ   الِله   اَّشْهَّدُ  ل َّّةُ   العَّْرِْلدِِمَّآئِكُمِْي شِ   اَّظِل
َّّةَّ   َّلآئِقِِمَّعَّ  اَّظِل ،الْْ

O Aba Abdillah, I bear witness that the shadows of the throne and the 
creatures, trembled at (the shedding of ) your blood,



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

آءُِوَّ  بَّكَّتكُْمُ    مَّ َّحْرِِالسَّّ ِّ   وَّ   البْ َّانِ   وَّ  البََّْ وَّ  الْاَّرْضُ، وَّ  سُكَّّانُ   الْنِْ
And the heaven and earth wept for you,

And (so did) the dwellers of the heavens and the land and sea.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّيكَّْ   عَّدَّدَّ   مَّا   لَّّ   الُله   عَّل علِمِْ   اللهِِفِِْصَّ
May Allah bless you in abundance, the knowledge of which is with 

Allah.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

ْ   عِندَّْ   اسْتَّغَّاثَّتِِ َّمْ   يُِْبكَّْ   بَّدَّنِّ َّانَّ   ل َّبَّّيكَّْ  دَّاعَِِّ   الِله  انِْ  ك ِْكَّ  وَّ  ل انِّ    لسَِّ
ابَّكَّ    ارِكَّ  فَّقَّدْ   اَّجَّ ْعِِْوَّ  قَّلبِِْْعِندَّْ   اسْتنِصَّْ رِىِْسََّ وَّ  بَّصَّ

Here I am, O caller to Allah. If my body did not answer your call for help, Nor my 
tongue at your plea for assistance, Then surely, my heart answered you, and my 

hearing and sight.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

َّفعُْوْلااِ َّا   لَّْ بنِّ َّانَّ   وَّعدَّْ   رَّ َّا   انِْ   ك بنِّ انَّ   رَّ سُبحَّْ
Glory be to our Lord, the promise of our Lord will surely happen.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

هُرْتَّ      هَّّرِ  طَّ اهِرِ   مُطَّ هَّّرٌ   مِنْ   طُهرِْ طَّ اهِرٌ   مُطَّ َّّكَّ  طُهرٌْ   طَّ اَّشْهَّدُ   اَّن
َّدُ، تْ  بكَِّ   البْلِا هُرَّ وَّ  طَّ

I bear witness that you are pure, purifying, from (origins which are) pure, purified 
and purifying. And the city became pure because of you, 



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

ِ مُكَّ رَّ هُرَّ   حَّ تْ   اَّرْضٌ   اَّنتَّْ   بِهَّا   وَّ   طَّ هُرَّ وَّ  طَّ
And the earth on which you are became pure and your shrine 

became pure.
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َّّكَّ   قَّدْ   اَّمَّرْتَّ   باِلقِْسْطِ   وَّ   العَّْدْلِ، اَّشْهَّدُ   اَّن
I bear witness that you enjoined towards justice and equity,
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ِ ا   دَّعَّوْتَّ قتَّْ   فيِمَّْ دَّّ يقٌْ  صَّ ادِقٌ   صِدِّ َّّكَّ   صَّ ا   وَّ   اَّن َّيهِْمَّ    وَّ   دَّعَّوْتَّ   الِ
َّّكَّ   ثَّارُ   الِله    َّيهِْ   وَّ   اَّن ِْالِ الْاَّرْضِِفِ

Invited towards them, and that you were truthful, honest. Verified what you 
called towards, and you were the fearless warrior of Allah.
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سُوْلِ   الِله،  كَّ   رَّ دِّ َّّغتَّْ   عَّنِ   الِله   وَّ  عَّنْ   جَّ َّّكَّ  قَّدْ   بَّل هَّدُ   اَّن نِِوَّ  اَّشَّّ َّسَّ وَّعَّنْ   اَّبِيكَّْ   اَّمِيِْْ   الْْؤُْمنِِيَّْْ   وَّ   عَّنْ   اَّخِيكَّْ   الْْ
And I bear witness that you delivered from Allah, and from your grandfather, the 

messenger of Allah, And from father, Ameerul Mu’mineen, and from your brother 
Hasan.



ZIYARA OF IMAM HUSAYN (PBUH)

اهَّدْتَّ    حْتَّ   وَّ  جَّ َّصَّ ِْوَّ   ن ِفِ َّدْتَّهُ   مَُلْصِا بِيلِْ   الِله   وَّ عَّب ِا سَّ حَّتّّٰٰ
ِ يَّْْ   اَّتيٰكَّ زَّاكَّ   الُله   خَّ َّقيُِْْ   فَّجَّ ابقِيَِِّْْجَّزَّآءِِاليْ السَّّ

You advised and struggled in the way of Allah. You worshipped Allah 
sincerely, until death overtook you. May Allah reward you, the best of 

rewards of the foremost.
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َّّمَّ   تَّسْليِمْاا ل َّيكَّْ    وَّ   سَّ لَّّ  الُله   عَّل وَّصَّ
May Allah bless you, and greet you with the perfect greeting.
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ّٰهُمَِّّ لِّ   اَّلل دٍ   وَّّ  عَّلِٰصَّ َّمَّّ دٍِالِِٰمُُ َّمَّّ مُُ
O Allah, bless Muhammad and his family.
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شِيدِْ قَّتِِ هِيدِْ   الرَّّ َّظْلوُْمِ   الشَّّ يِْْ   الْْ لِّ   عَّلَّ  الْْسَُّ يلِْ  وَّّ  صَّ
َّاتِ    وَّ   اَّسِيِْْ    الكُْرُبَّاتِِالعَّْبََّ

And bless Husayn, the oppressed, the martyr, the guide, Killed 
remorsefully, prisoner of miseries.
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لوٰةاِ كَّةاِصَّ َّارَّ َّةا   مُب َّةا   زَّاكِي َّامِي َّنفَّْدُ   ن َّا   وَّ   لاَّ   ي لُْ ايَّّصْعَّدُ   اَّوَّّ اخِٰرُهَّ
Blessings which are continuous pure, and full of praise. Its first 

one rises, and its last one never ends.
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َّّيتَّْ    ل لَّ   مَّا   صَّ دٍ  مِنْ   اَّوْلاَّدِ   عَّلِٰاَّفضَّْ ِاَّحَّ َّآئِكَّ ليَِِّْْالْْرُْسَِّاَّنبِْي
The best of what You have blessed anyone, From the children of Your Prophets,
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َّا    َّمِيَِّْْالِهَِّٰي العْلٰ
O God of the worlds.


